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BCTYII

Jlucepraliilo MPUCBSIYEHO KOMIUIEKCHOMY JOCIII)KEHHIO TEPMIHOCUCTEM
mpaBoBux akTiB €Bponeicbkoro Corozy (€C) Ha wMaTepiali  aHTIIHACHKOI,
HIMELbKO1, PpaHIly3bKOi Ta YKpaiHCHKOI MOB.

[aTerpariiini npouecu, siki BiI0YBalOThCA y 30BHIIMIHIA MOMITHIII YKpaiHU B
yYMOBaX ChOT'OJICHHS, 3HAXO/SATh CBOE€ BiIOOPaKEHHS Yy JISKCUYHOMY (DOHII MOBH,
30kpema y TepMiHojorii. OcoOfuBY yBaru Cii MPUAUISTH 3alI03UYCHHIO HOBOI
TEPMIHOJIOT1i, 1[0 3yMOBIIIOETHCS MPArHEHHSAM YKPaTHCHKOT'O HApOIy JO BCTYIY B
E€porneiicbknii Coro3s.

3aKOHOJABCTBO  YKpaiHM MIBUIKMMHM TEMIIAMU TapMOHI3YEThCS  Ta
yHi}pikyeTbcsa 0 npaBoBoi cuctemu €C. CamMe TOMY KOMIUIEKCHE AOCTIIKCHHS
TepMiHOCHCTeMH TmpaBoBux akTiB €C Ha wmatepiasi ocHOBHUX MoOB €C
(aHrmiicbKol, HIMENbKOI, (paHIly3bK0i) Ta YKpPalHCHKOT MOBH HAaOyBa€e BajKIMBOTO
3HAYCHHS.

[TpaBoBi akTu €C pocmimkeni B npamsax Bituususaux [90; 148; 177; 179] ta
iHo3emumx HaykosmiB [188; 190; 201; 202; 203 ta in.] Ha MaTepiali OKPEMHX MOB,
a TakoX 13 mo3uiliii mepeknago3nasctea [90; 203; 228]. IIpomuec ynopsaKyBaHHS
TEPMIHOJIOTIi BIAOYBAETHCA BHACTIAOK B3a€MOIi PI3HUX MOB, OCOOJHBO IIiJl
BIJTUBOM aHTJIHCHKOT Ta PPaHITY3bKO1 IK OCHOBHUX o(imiitHux MmoB €C.

I3 mosiBoto meBHOI peanii abo sBuma B cuctemi nmpaBa €C KOHCTPYIOIOTH
HOBI OJMHUIN JIJIs X mo3HadYeHHS. OCKITbKHM OCHOBHOIO TEHJICHIIIEI0 B PO3BUTKY
€BPOIEHUCHKOTO CYCIUIBCTBA € IHTErpallis, TO HAI[lOHATBHO-KYJIbTypHa crienndika
MIHIMI30BaHa B TEPMIHOCHCTEMAaX MEBHUX MOB. Y cTpykTypi €C dyHKIIOHYE 11i1a
CUCTeMa THCTUTYTIB, IPOIIEYP 1 HOPM, IO BiTOOpakeHO y GaxoBiii KOMyHIKaIiil y
dbopmi po3MHMPEHHS Ta MOSBH TSPMIHOOIUHHUII.

[Iporiec mpaBoBoi rapmonizailii TepmiHoiorii €C € ogHUM 3 aKTyaJbHUX
MUTaHb CcydacHoro TepMmino3HaBcTBa [90; 148; 137, c.114; 215]. TIpoGnema

B3a€EMOJIi MOBM Ta IpaBa mepeOyBae B IEHTPI MPaBOBOI JIHIBICTUKH, IO
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BUTIYMA4yIOTh SIK HaYKOBO-TCOPETUYHY W OyIECHHO-TIPAKTUYHY Cepy NEPEeTHHY
METO/I0JOTTYHOTO CIPUMHATTS MOBH B IOPUCIPYJEHLIT Ta JIHIBICTUYHOIO aHATI3y
MOBH B 3HaYCHHI IPAaKTHYHOT ceManTuku [124, c. 61].

MoBa mnpaBa € He JuUIIEe CEMIOTUYHOIO CHCTEMOIO, a W HEBiJl €EMHOIO
YaCTMHOIO MpPaBOBOI CHUCTEMU 3 11 TpagulUisiMU, OCOOJMBOCTAMM JIOTIKM Ta
GbyHKIISIMUA, TOOTO OCOOIMBOCTI I1i€1 MOBU BHUILIMBAIOTH 31 crenudiku mnpasa [41,
c.48; 186]. Jlo Takux 0OcOOJMBOCTEH HANEKUTh BHCOKHH CTYIMiHb aOCTpakiii
npaBoBUX MOHATH [41, €. 51]; TicHuit B3aem03B’ 130k MoBH 1 mpaBa [170, c. 35].

Y cy4acHOMY TEpMiHO3HABCTBI PO3POOJSIOTh MHUTAHHS MO0 CTPYKTYPH
MOBHM mpaBa [auB., Hamp., 170, C. 46], cHiBBiIHOIICHHS MPABOBUX TEPMIHIB i
3arajibHOBXKMBAHOI JIGKCUKU [nuB., Hamp., 41, C. 67], BUKOpUCTAaHHS apXai3MiB,
0ocoONMBOCTE CHUHTaKcuCy (MAcHBHI KOHCTPYKIIl, CKJIaJHI CHHTaKCHYHI
KOHCTpYKIii Ta iH.). IlpoTe HUHI BIACYTHE KOMILIEKCHE JOCIIKEHHS (haxoBOi
MOBU TipaBoBHX akTiB €C Ha Marepiam odimiiHux 1 pobounx MoB €C 3
OKPECJIEHHSM BaXKJIMBUX JIJI1 3arajbHOrO0 MOBO3HABCTBA Y3arajibHEHb I0JI0
BepOaIbHOT Ta EKCTPAIIHIBAJIBHOT OpraHizaiiii nmpaBoBux akTiB €C, Opakye aHaizy
daxoBUX TEKCTIB sAK peamizamii ¢axoBoi MOBH, HEOOXigHA TeMaTHYHA
knacudikaiis GaxoBoi Jekcuku nmpaBoBux akTiB €C, ykpaiHChbKa TEPMIHOJOTIS B
i1 IapyHi MOTpedy€e YHOPMYBaHH Ta CTaHAapTH3AIIii.

AKTYAJIBHICTh JIOCJIKEHHSI 3YMOBJICHO CIPSIMYBaHHSIM MOBO3HABUHX
CTY/Ii HAa BUBYEHHS TMPOILIECIB TEPMIHOTBOPEHHS B MEPIO IHTETPAIIfHUAX MPOIIECIB;
HEOOXITHICTIO TEPMIHOJIOTTYHOTO CTaHmapTy (axoBoi JIEKCUKU TeKCTIB mpaBa €C;
noTpe0O0 BU3HAYCHHS CHIBBIAHOIICHHS MOBH U KyJbTypH B CY4YacCHOMY
MOBO3HABCTBI;  JIOIUIBHICTIO  OKPECICHHA  TEHICHIW B  YHOPSAKYBaHHI
TEPMIHOCHUCTEM TIPaBOBUX akTiB €C; HaraJbHICTIO BUBUEHHS (DaxoBOi KOMYyHIKaIlii B
YMOBaxX €BPOIEHCHKOT IHTETrpallii, rTapMOHi3aIlii TePMiHOCUCTEM €BPOIECHCHKUX MOB;
HEOOXIHICTIO CUCTeMaTH3aIlil OMOBHEHHS TepMiHOIOT19HOI chepu €C.

3B’f130k po00TH 3 HAYKOBMMHM TeMaMM. Jluceprallii BUKOHAHA B MEXKax

KOMIUIEKCHOI HaykoBoi Temu IHctutyTy Quionorii KuiBcbKoro HaiioHaJIbHOIO
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yHiBepcutery iMeH1 Tapaca IlleBuenka Ne 16 B®D 044-01 «VYkpaina i cyyacHui
CBIT: MDKMOBHUM 1 MIKKYJIBTYPHHUI J11a70T».

TeopeTnko-meronoJioriune NIATPYHTSH JOCHIIKEHHS CTaHOBJIATH
MOJIOKEHHST Y cdepl MOBM 1 MpaBa, 3arajbHOrO i 3ICTABHOIO MOBO3HABCTBA,
TEpPMIHO3HABCTBA, JICKCUKOJIOT11, CJIOBOTBOPEHHS; 1/1e1 MPO MOBHY KOHIICTITyaIi3aIlilo
3HaHb, BHUSABIICHHS HALIOHAJIBHO-CHEHU(IYHOTO B JIEKCHYHIA CUCTEMI 3arajioM Ta
TepMIHOJIOTIUHIA 30Kkpema [37; 55 Ta in.]; 3’scyBaHHS ¥ BiZOOpaKECHHS
HOHSATTEBOTO acmiekTy ciosa [4; 106; 163; 173; 174], ynopsiikyBaHHS TEPMIHOJIOTIT
[62; 63; 94; 95; 96, 123; 222; 223].

MeTta poGoTH — BUABUTH ¥ OOIPYHTYBATH OCOOJIMBOCTI TEPMIHOCHUCTEM
npaBoBux akTiB €C B aHIMINCHKIN, (paHIy3bKiid, HIMEIBKIM Ta yKpaiHCHKIN
MOBaX.

JInst fOoCsITHEHHS 111€1 MeTH HEOOX1THO BUPIIIUTH TaKl 3aBJIaHHS .

1) cxapakTepu3yBatu mpaBoBy cuctemy €C y cydacHHMX TyMaHITapHUX
PO3BIIKaX;

2) IOCHIIUTH TIPABOB1 aKTH y cucTeMi paxoBoi MoBu mipaBa €C;

3) omucaTty )KaHPOBO-CTUILOBI PUCH MPaBOBUX akTiB €C;

4) OKpecIUTH TeHEHIIII0 10 MOBHOT €KOHOMII Y (haxoBux Tekctax €C;

5) po3poOUTH METOIUKY JOCHIPKEHHS mpaBoBuxX aktie €C Ha Mmartepiaii
aHTIMICHKOI, PpaHITy3bKO1, HIMEIIBKOT Ta YKPaiHChKOT MOB;

6) TpEeNCTaBUTH EKCTPAJIHTBAIBHY Ta BEpOaJbHY Opraizaiilo MpaBOBUX
akTiB €C Ha Martepiani aHrTiHChKO1, (PpaHIly3bKOi, HIMEIBKOT Ta YKpaiHCHKOT MOB;

7) BU3HAYUTH TEPMIHOJIOTIUHY JIEKCHKY SIK CKJIaIOBY (DaxOoBUX IMPABOBUX
TekcTiB €C;

8) IOCHiIUTH TPOAYKTHBHI CJIOBOTBIPHI MOJENI Ta CTPYKTYpHI THITH
TEPMiHIB y MEKaX TEPMIHOCHCTEMH MPaBOBHX akTiB €C;

9) mpoUTIOCTpYBaTH MOJKJIMBOCTI KOpEJAImii Ta amanTaiii yKpaiHCBKOTO
MPAaBHUYOTIO TMOJIS IO CyYaCHUX IOpUINYHUX TeHeHiin €C.

06 ’exm docniodicerts — TEPMIHOCUCTEMHU MPaBOBUX akTiB €C.
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IIpeomem oocniodcenns — AHTBICTUYHI OCOOIMBOCTI ()axoBOi JEKCUKH B
MeXax TEPMIHOCUCTEM MpaBoBHX akTiB €C.

Marepianom fgociigzkeHHsi ciayryBainu (axoBi Tekctu npaa €C
3aragbHUM 00csiroM 3314 CTOpIHOK: AaHTJIHCBKUI Ta YKpaiHCBbKUA TEKCTH
«Association Agreement between the European Union and its Member States, of
the one part, and Ukraine, of the other part» / «Yroga mpo Acomialito Mix
VYkpaiHowo, 3 oxHiei cTopoHu, Ta €BpomneicbkuM Coro3oM 1 HOro JaepkaBamu-
YJIeHaMU, 3 1HIIO1 CTOpoHN» (KokHa 903 CTOpiHKHM); HOpMATUBHI JOKyMeHTH €C
(ppanily3pKOI0, HIMEIBKOIO, AHIJIIHCHKOIO Ta YKpPaiHCHhKOIO MOBaMM KoxkHa 377
cropinok: «Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council
of October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the
purpose of money laundering and terrorist financing» / «/Iupexrusa 2005/60/€C
€pponeiickkoro mnapiamenTy Ta Pagm €C Bim 26 xoBTHa 2005 poky 1mpo
3aro0iraHHs BUKOPUCTAaHHIO ()iIHAHCOBOT CUCTEMHU 3 METOIO BIIMHUBAHHS KOIITIB Ta
dinancysanns Tepopusmy» / «RICHTLINIE 2005/60/EG DES EUROPAISCHEN
PARLAMENTS UND DES RATES vom 26. Oktober 2005 zur Verhinderung der
Nutzung des Finanzsystems zum Zwecke der Geldwésche und der
Terrorismusfinanzierung» / «DIRECTIVE 2005/60/CE DU PARLEMENT
EUROPEEN ET DU CONSEIL du 26 octobre 2005 relative & la prévention de
I'utilisation du systeme financier aux fins du blanchiment de capitaux et du
financement du terrorisme», «JlupexktuBa 2009/110/€C  €BpomneircbKoro
napinamenty Ta Pamu €C Big BepecHs 2009 poky mnpo 3amoyaTKyBaHHS,
3MIACHEHHS Ta MPYACHIIIMHUN HArjs] 3a MISIBHICTIO YCTAHOB, IO MPAIIOIOTh 3
CICKTPOHHUMH TPOIIMMa», MO0 BHOCHTH 3MiHH a0 «JlupektuB 2005/60/€C Ta
2006/48/€C» 1 npununse niro «JIupexkrusu 200/46/€Cx» [ «Directive 2009/110/EC
of the European Parliament and of the Council of 16 September 2009 on the taking
up, pursuit and prudential supervision of the business of electronic money
institutions amending Directives 2005/60/EC and 2006/48/EC and repealing
Directive 2000/46/EC/ RICHTLINIEN RICHTLINIE 2009/110/EG DES
EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 16. September 2009
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Uber die Aufnahme, Ausibung und Beaufsichtigung der Téatigkeit von E-Geld-
Instituten, zur Anderung der Richtlinien 2005/60/EG und 2006/48/EG sowie zur
Aufhebung der Richtlinie 2000/46/EG/ DIRECTIVES DIRECTIVE 2009/110/CE
DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL du 16 septembre 2009
concernant I’accés a ’activité des établissements de monnaie €lectronique et son
exercice ainsi que la surveillance prudentielle de ces établissements, modifiant les
directives 2005/60/CE et 2006/48/CE et abrogeant la directive 2000/46/CE,
Consolidated Versions of the Treaty of European Union and the Treraty of the
Functioning of the European Union» / «WVERTRAG UBER DIE ARBEITSWEISE
DER EUROPAISCHEN UNION (KONSOLIDIERTE FASSUNG) / TRAITE
SUR LE FONCTIONNEMENT DE L'UNION EUROPEENNE (VERSION
CONSOLIDEE)» / «Konconinosasi Bepcii Joropopy npo €sponeiicsknii Coros Ta
JloroBopy mnipo ¢yHKiionyBanHsi €Bporneiicekoro Corosy (2010/C 83/01)», anrio-
(G paHIly3pKO-HIMEI[bKO-YKPATHCHKUI ~ CIIOBHMK  TEPMIiHOJIOTIT  €BpOMNEeNHCchKOro
Coro3y, r1iocapii TepmiHiB mpaBa €C aHMINCHKOIO, YKpaiHCHKOI MOBaMH,
JBOMOBH1 Ta OaraTomMoBHI ciioBHUKH. Kopryc TepMmiHiB mnpaBoBux aktiB €C
ckinagae 7900 onwHUI, cepel SIKUX aHTIIMCHKUX Ta yKpaiHChbKkuX — 1mo 2500, a
HIMEIBKUX Ta (ppaHIy3pkuXx — 1o 1450.

KoMmmiekcHa MeToamka JOCHII)KEHHS Oa3oBaHAa Ha I1HTETPATHBHOMY
CUCTEMHOMY METOJOJIOTTYHOMY TMiAX0Ji, 3TITHO 3 SKUM TEPMIHOCHCTEMa IpaBa
€C € MOBHOIO MOJEIUTIO CHEIiaTbHOI cepr, OCHOBHA XapaKTEPUCTUKA SKOI —
CUCTEMHICTh (MOBHA, JIOT14HA, TepMiHO3HaBYa). Takui MiAXig 3yYMOBUB BHUOIp
JOIUTBHUX METOIB 1 NMPUUOMIB: Memoody HACKPIi3HOi 6ubipku — IS BUSBICHHS
TEPMiHIB, 0 TTO3HAYAIOTH MOHATTA MpaBoBoi cuctemu €C, 13 mpaBoBuX akTiB €C
Ta JEKCUKOTPAPIUHUX KEPEN; KOMHOHEHMHO20 aHANi3y — NS JTOCITIDKEHHS
3MICTOBOTO acIieKTy TepMiHiB mpaBa €C; ananizy c1o8Hukosux Oe@iniyiii — nis
OKpeclieHHs Au(EepeHIliiHNX O3HaK 3HA4YeHHS TepMiHiB mpaBa €C; onucogoeo
MemoOdy — NI y3arajJbHEHHS W CHCTeMaTh3aili OTPpUMAaHUX JdaHUX, Memoo
ceMHOo20 ananizy — Iia nudepeHiianii TOTO)KHOCTEH 1 BIIMIHHOCTEH y CEMaHTHIII

TepMmiHiB nipaBa €C; ducmpubymusno2o ananizy — sk ONMUCY MOJIeNIe YTBOPEHHS
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TEPMIHOCIIOYUYEHb Y MeXKax TepMiHocucTtemu npasa €C; cmpykmypHo2co memooy
— JUIS TIPEJCTABIICHHS CIIOBOTBIPHUX MOJEJCH, 3a SIKUMHU YTBOPIOIOTHCS TEPMiHU
npaBa €C. Ha pi3HHMX eTamax IOCHII)KEHHS BUKOHAHO KUIbKICHUW aHai3 Jis
3’sCyBaHHA YyHIBEpCalIbHOCTI ab0 cHeuu(iuHOCTI MPOLECIB Ta SBULL Y
TepMmiHocucteMi npasa €C.

HaykoBa HOBHM3Ha 10JIsiTa€ B cUCTeMaTH3allli TEpMiHIB MpaBOBUX akTiB €C
3a CTPYKTYPHMMH i CEMaHTHYHUMH TOKa3HUKaMU. Bmepiie cxapaxmepuzosano
iHpopMaTUBHICTh (haxoBUX TeKCcTiB mpaBa €C depe3 MOKA3HUKUA EHTPOIII.
Po3pobneno xnacudikamiro ¢axooi nekcuku mpaBa €C. 3anpononosano
TEMaTU4YHY Kiacudikauiro TepMiHiB mpaBoBux akTiB €C. Bcmanosneno
3aKOHOMIPHOCT1 BIATBOPEHHS MPOLIECIB €BPONMEMCHKOI IHTErpamii Ha Marepiaii
aHTJINACHKOI, HIMEIbKOi, (QpaHIly3pKOi Ta YKpaiHCbKOi MOB. Busnaueno
ciBBiIHOIIEHHST ()axoBOi JIEKCUKU TpaBoBUX akTiB €C 1 MOHATINHOI cucteMu
npaBa €C. Onucano 3aco0u BUPaXEHHS CITIBBITHOIIEHHS KOTE€PEHTHOCTI B
npaBoBux aktax €C. Veedero MOHATTS «phaxoea ekcmpanine8icmukay.

Ilos10:keHHs1, BUHECEHi HA 3aXHCTY:

1. €Bpornelicbkka HOpMa, BUKJIAaJeHa B MPABOBUX aKTaX, CIUIbHA JJIS BCIX
nepxaB-wieHiB. MoBa mpaBa €C — crneuudiyda st onucy il 00CIyroByBaHHS
TisUTBHOCTI €BPOCOIO3Y, 10 3yMOBJIEHO HEOOXIIHICTIO PETYJIIOBATH Pi3HI MPABOBI,
MOJIITUYHI, EKOHOMIYHI ¥ KyJbTYpHI BITHOCUHU JAepkaB-wieHiB. MoBu mpaBa €C
0a3oBaHI Ha TMPABOBUX CHCTEMaX, IO 3aCHOBaHI Ha PI3HUX HOPUIUIHUX
KOHIIETIIISIX — aHIJIOCAaKCOHCHKOTO Ta POMaHO-T€PMaHCHKOIO MIpaBa.

2. IlpaBoBi aktu €C, BepbOamizoBaHi y ¢opmi (HaxoBUX TEKCTIB MpaBa,
MaroTh crenupiyHy BepOanbHy ¥ eKCTpaliHTBaIbHY opranizauito. Ilpasoeuit akm
€C noTpakToBaHUU AK (haxOBUH TEKCT, 00 €KTHBOBAHWH Yy BUTISAAI OQIIIHHOTO
JIOKYMEHTa, M0 CKJIAJA€ThCs 3 TMEBHHUX OJIOKiB, O0’€THAHWX PI3HUMH THUIIAMH
JEKCUYHOTO, TPAMAaTHUYHOTO W JIOTIYHOTO THMIB 3B’53Ky, (YHKIIOHYE y cdepi
¢daxoBoi koMmyHikanii npaBHuKiB y €C 1 3a iforo mexxamu. J{Jist mpaBoBux akTiB €C

XapaKTEepHUU MYJIbTHIIHIBI3M, IIpoTe B 70 % MOBOIO OpHUTriHAILY € aHTJIChKA. YCi
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JIHTBICTUYHI Bepcii €BPONENHCHKOI0 3aKOHOJABCTBA MAlOTh OJHAKOBY HOPUAHYHY
CHUILY.

3. Mopdonoriyauii piBeHb (axoBuX TeKCTIB mnpaBa €C BUPI3HAETHCA
Hominamizamiero (mo 30 % imennwkiB). Illupoko mpenacTaBiaeHa KaTeropis
MOJAJIBHOCTI, 3a JOMOMOIOI0 $IKOi BepOali3yeTbcsl CYKYNHICTH OOOB’SI3KOBUX
MpaBUjl, TMOJOXKEHb TOIO, $KI TOBUHHI BHUKOHYBAaTH BCl JE€pXKaBU-UJICHHU.
BukopucTaHHS MacUBHUX KOHCTPYKIIiIK crpusie 6e30co00BoMy BUKIAAy (axoBoi
iHpopmarlii. BincoTkoBa pernpe3eHTallis CTPYKTYpPHHX THIIIB PeUYeHb y (PaxOBHX
TEKCTax MoJjaHa TaK: MPOCTI peueHHs — y cepeaHboMy 59 %, cKIaaHOCypsIAH] — Y
cepeaabomy 1 %, ckmannomiapsaai — g0 40 %. Ilpocti peueHHs 37e0LTBIIOTO
YCKIIATHEeH] BIIOKPEMJICHUMH O3HAYCHHSIMH W OOCTaBMHAMH, OJHOPITHUMHU
YjieHaMU peYeHHs. [lommMpeHuMU TUMAMU CKJIATHOMIPSIHUX PEYCHb €
O3HAYaJIbH1, YMOBHI, Yacy Ta Aojatky. CepeqHsi KUIbKICTh CJIB y pedeHH1 (haxoBHUX
TekcTiB npaBa €C nepeOyBae B mianmasoHi Bix 24,6 mo 36,5: anrn. — 36,1; ¢p. —
36,5; nim. — 32,03; ykp. — 24,6.

4. Tepminocuctema MoBU mpaBa €C BUTIyMaueHa SK 3HAKOBa MOJENb
npasonopsaky B €C. EneMeHTaMu TEpMIHOCUCTEMH CIYTYIOTh JEKCUYHI OJIMHUIII
(cmoBa Ta CIIOBOCHIONYYEHHS]) KOHKPETHOI (haxoBOi MOBHU JIep)KaB-WICHIB, a
CTPYKTypa B LIVIOMY aJieKBaTHA JO CTPYKTYPH CUCTEMH MOHSIThH MPABOBOI CUCTEMH
€C. Tenpaentiiss 10 MOBHOI €eKOHOMIT BioOpakeHa y (haxoBux Tekctax npapa €C.
OcHoBHUMHU 3acobamu ii BUABY € JIEKCHYHI 3aco0HM, a caMe CHHKDPETH3M,
MIPEICTaBICHUH TTOJIICEMIEI0 TEPMIHIB Ta abpeBialli€ro.

5. BusB HamioHankHO  CHENUM(IYHOTO  KOHCTAaTOBAaHO HA  PIBHI
TEPMIHOJIOTIYHUX Tapajienield, Jie¢ PI3HOCKBIBAICHTHI TEPMIHU JEMOHCTPYIOThH
BiIMIHHOCTI B 00Cs31 3HAUCHHS 3aBISKH PI3HINA KUTBKOCTI THQPEPEHIIIHHUX CEeM, a
TAaKO)X HAa CHHTAKCUYHOMY DPIBHI, IO 3YMOBIIOE PO30ODKHOCTI B CTPYKTYpl
CHIBBIIHECEHOCTI MPOCTUX 1 CKIATHUX PEUCHb.

6. KpeonizoBaHiCTb MNpaBOBUX AaKTIB  BUABISETCA Yy  (axoBii
€KCTPaJIIHIBICTUI[1, MApKEepaMHU SIKO1 € MPUQT, HASIBHICTh CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB

Ta ixHe TrpadiyHe T[O3HAYEHHS, HAABHICTb ¥ OQOPMIICHHS MOKJIUKaHb,
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BUKOPHCTAHHS 1HIIOMOBHHX BKparuieHb. [[OKITMKaHHS CKEpOBYIOTh YMTaya SIK 110
pI3HUX YaCTMH TOTO C€aMOro JOKyMEHTa, TaK 1 JO IHIIUX 3aKOHOJABUUX
iHcTpyMeHTIB €C. lepapxiuna kopesnsuisd rpadiyHUX €JIEMEHTIB (paxOBOr0 TEKCTY
npasa €C (tun 1 po3mip mpudry, 3acodu CTPyKTypH3alii TOILIO) MIAIOPAIKOBaHA
BUMOTaM JI0 YITKOCTi, CTAHJAPTHOCTI W JIOTITYHOCTI BHKJAIy MaTepialy B
MOBJICHHEBIN TKaHUHI1 TEKCTY.

7. ®axoBi TekcTH npaBa €C opieHTOBaH1 HA CTAHAAPTHY CTPYKTYPY, TOMY iX
XapaKTEepU3yIOTh SK TMPOTHO30BaHI ¥ mependadyBani. KilbKiCTh OAMHUIG,
3HAUEHHS SKUX MOXKe OyTH BHpa)xke€He IHIIMMU 3acobamu 0e3 MOpYIIECHHS
CTWJIBOBUX 1 3MICTOBUX HOpPM MOBIJOMJIEHHS, — MiHIMaibHa. [HQOpMaTUBHICTH
TEKCTIB JIEIIO BHINA B HIMEIbKiH (axoBiii MOBI IpaBa, MPOTE € HU3bKOIO E€HTPOIIs
(moxasuuku enrpornii aurit. — 0,127, dp. — 0,157, wim. — 0,233, ykp. — 0,132).

8. TepmiHOJIOTIYHA JIEKCHKA SIK CKJIAQTHUK (PaxoBUX NpaBoBHX akTiB €C
KkiacudikoBaHa Ha Taki TPymH: TEPMIHU MpaBoBoi cuctemMu €C; HOMEHKIATypHI
OJIMHUII; 3arajlbHOHAYKOBlI TEPMIHM; 3arajJbHOBXKMBAaHA JIEKCHKA. TepMiHH
npaBoBoi cuctemun €C mnpencrtaBieHi (HaxoBOK JEKCUKOI Ha TO3HAUYECHHS
npuegHaHHg abo BCTymy a0 €Bpocoro3y; (PaxoBOK JEKCHKOIO, [0 Ha3HUBA€
HaJICXKHICTh 10 €Bpocoro3y; (axoBO JIEKCUKOIO JJig HOMiHamii momituku €C;
(axoBOIO JICKCHKOIO Ha TMO3HA4YeHHS (DIHAHCOBUX, CKOHOMIYHUX IIOHATH Ta
ycTaHOB; ()axoBOi JIGKCUKH JUIS Ha3WBaHHS OpraHiB, KOMITETIB, KOMICIH
€Bpocoro3dy.  HomenkmatypHi  IO3HAYCHHS  IMMPOKO  MPEJACTaBICHI B
TepMiHOocucTeMi TipaBoBUX akTiB €C s HOMIHAII YCTaHOB, OpraHiB,
oprasizailiif, CTpyKTypHUX MiAPO3LTIB.

TeopeTnuHe 3Ha4YeHHsI POOOTH IIOJATA€ Y BHECKOBI JI0 JIIHTBICTUKH
(axoBUX MOB, TEpMIHO3HABCTBA, CJIOBOTBOPY, CHHTAKCHUCY ¥ CEMaHTHKH,
MOJIOKEHBb TIPO (DaxoBy MOBY, 3’SCyBaHHSA CHENU(DIKH TEPMIHOCHCTEM MPABOBUX
aktiB €C, omucy IHTETpaIiiHUX MPOIECiB, M0 BiAOYBAIOTHCS HA MOBHHX PIBHSIX
JOCHIJKYBaHUX MOB y cdepi ¢axoBoi KoMyHikalii. Pe3ynbrat MOBHHX
(JiekcnyHUX, MOP(QOJOriYHUX, CHUHTAKCUYHUX) 1 CTHJIICTUYHUX JOCIIJKEHb

npaBoBux akTiB €C CayryioTh BaroMMM BHECKOM JO PO3pOOJIEHHSI CTaHAapTiB
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II0/I0 BJOCKOHAJEHHS CTUJILOBUX 1 MOBHHUX acmekTiB (axoBux TekcTiB €C;
pPO3B’si3aHHSI MOBHO-TEPMIHOJIOTIYHUX MpOoOJieM; HAOIMKEHHS YKPaiHOMOBHHX
MPaBOBUX JIOKYMEHTIB 10 cTaHaapTiB €C.

IIpakTuyHe 3HaYeHHsI podoTu. OxepxaHi pe3yabTaTH i BUCHOBKA MOXYTh
OyTH BUKOPHUCTaHl y BHMKJIAQJaHHI KypCiB JIEKCHMKOJIOTiT (po3auin «CemMaHTHKa»,
«TepMiHO3HABCTBO»), MOPIBHSAIBHOI TUMNOJOTIT (po3ain «Tumosnoris JeKCHYHUX
cucrem»), crnenkypcy «TepmiHocuctemMun mpaBoBUX akTiB €C», a TakoxX Ha
NPAKTUYHUX 3aHATTAX 13 MPAKTUKHM TEPEKIaay y BHUIIMX HABUAJBHUX 3aKJIaJax.
dakTuyHUI MaTepian Moke OyTH BUKOPUCTAHUN y JIEKCHUKOrpadiuHid MpakTUIll
JUIS yKJIaJaHHS Tajly3eBUX, MEPEeKIagHUX Ta ineorpadiyHUX CIOBHUKIB JBOX 1
OUIBIIIE MOB.

Amnpobaiisi podoTH 31iiCHIOBaNacs Ha CeMiHapax JyIs HAyKOBIIIB Kadeapu
Teopii, icTopii aepxaBu 1 mpaBa UYepHIBEIBKOTO IOPUIUYHOTO ITHCTUTYTY
HamionaneHoro yHiBepcutery "Opjecbka mopuaudHa akajaemis" Ta kadeapu
repMaHIiCTUKU Ta mepekianay I[Hctutryrty dutonorii KuiBcbkoro HaiioHaqbHOTO
yHiBepcutery iMmeHi Tapaca IlleBuenka. OCHOBHI TMOJIOXKEHHS W pe3yJbTaTH
JOCITIHDKEHHST TIPEJICTABIEH] y JOMOBIAAX Ha MDKHAPOJAHHX Ta BCEYKPAiHCHKUX
HAayKOBHX KOH(EpEeHIisIX, cepen skux 7 MixkHapoaHi: |V MiKHapoaHOT HayKOBO-
npaktuuHoi I[aTepHeT — KOHGepeHmis «®Dimomoriss XXI cromiTTa: Teopis,
npaktuka, nepcrnektuBu» (Omeca, 2015), I MiknapogHa HayKOBO-TIpaKTUYHA
KOH(EpeHIlis CTYIEHTIB, acmipaHTiB Ta MoyuoAux y4yeHuX «['ymaHiTapHmii Ta
IHHOBAIIHHUN pakypc MpodeciiiHOi MaiCTepHOCTI: MOMIYKH MOJOIUX YUYEHHUX)
(Oneca, 2015), III MixuaponHa HayKoBO-TipakTH4Ha KoH(pepeniii «ETHOC, MOBa
Ta KyJIbTypa: MHUHYJE, ChorofeHHs, MmaitoytHe» (JIpBiB, 2016), X MixHapoaHa
HayKOBO-TIpaKTHYHA KOH(epeHIlis «MoBa 1 CBIT: JOCIIIKEHHS Ta BHKJIaJdaHHSI
(KipoBorpan, 2016), MixuapogHa HaykoBa KoH(pepeHIliss «YKpaiHa 1 Cy4acHH
CBIT: MDKMOBHHUH Ta MDKKYJIbTypHUU mianor» (Kuis, 2016), IX Mixnapoana
HayKoBa KOH(epeHIis «AKTyallbHI MpoOJeMUu TEPMIHOJOTrI, TMepeknanay 1
¢inosorii: Bukiukd Ta nepcrnektuBu» (Yepnisui, 2016), VIII Mixnapoagna

HayKoBO-TipakTH4YHa KoH(pepeniiss «MoBa. Kynbrypa. KomyHikaiiis: nomupeHHs


http://www.udgv.org/novyny/510-ix-mizhnarodna-naukova-konferentsiia-aktualni-problemy-terminolohii-perekladu-i-filolohii-vyklyky-ta-perspektyvy-5-6-travnia-2016-roku-m-chernivtsi
http://www.udgv.org/novyny/510-ix-mizhnarodna-naukova-konferentsiia-aktualni-problemy-terminolohii-perekladu-i-filolohii-vyklyky-ta-perspektyvy-5-6-travnia-2016-roku-m-chernivtsi
http://www.udgv.org/novyny/510-ix-mizhnarodna-naukova-konferentsiia-aktualni-problemy-terminolohii-perekladu-i-filolohii-vyklyky-ta-perspektyvy-5-6-travnia-2016-roku-m-chernivtsi
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IHTErpaTUBHUX TEHACHUIN Y Cy4aCHUX JOCIIKEHHAX MOB 1 JiitepaTyp» (UepHiris,
2017); ta ogHa BceykpaiHcbka: «CydacHUI CTaH 1 MEPCHEKTHUBH JIIHIBICTHUHUX
JOCJIIJIPKEHb Ta mpobiemu nepekiiany» (Kutomup, 2017).

Hyoaikauii. IlpobiemMatuky, TeOpeTHMYHI Ta MNPAKTHUYHI pE3yJbTaTh
JUCEPTALIMHOIO AOCHIIHKEHHS] BUKJIAJACHO B 8 HAyKOBUX IMyOsiKalifax: 5 craTeid,
onmyOyIiKoOBaHUX y (axoBUX HAayKOBUX BUJAHHAX, Bu3HaueHux JAK VYkpainu, 2
CTaTTi — Y HAYKOBUX TEPIOIMYHUX BUAAHHSAX THIIMX JepKaB, a Takoxk 1 crartsa — y
30IpHUKY HAYKOBUX Mpallb YKpaiHu.

O6csar i cTpykTypa Ppo6oTHM 3yMOBJIEHI iI METOIO Ta 3aBJaHHSIMHU.
JlocnipKeHHsI CKIIalaeThes 31 BCTYIY, YOTUPHOX PO3JUTIB, BUCHOBKIB 0 KOXHOTO
3 HHX, 3arajbHUX BHCHOBKIB, CIHCKY BHUKOPHCTAHOI JIITEpPaTypH, CIHCKY
JeKCUKOrpaiyHUX JOKEped Ta JOBIAKOBOI JIITEpAaTypH, CHIHUCKY JIKEpe
UTIOCTPATUBHOTO MaTtepiaiy, T0JaTKIB Ta TJIOCapito.

Y Berymi OOIpyHTOBAaHO akTyalbHICTh OOpaHOI TEMH, apryMEHTOBAaHO
HAyYKOBY HOBH3HY, CXapaKTE€PHU30BaHO OO’ €KT, MPEAMET JIOCITIKEHHS, TOBEICHO
Horo mpakTUyHE 3HAYEHHS, a TaKOX CPOPMYIbOBAHO OCHOBHI MOJOXKEHHS, SIKI
BUHECEHO Ha 3aXUCT.

VY nepumomy po3aiii «TeopeTnuni 3acaam 10C/iKeHHSI TEPMIHOCHCTEMH
npaBoBux akTiB €C» cxapaktepuzoBaHo ocoOnuBocTi ¢axoBoi moBu €C,
3’sICOBAHO MICIIEe MMPABOBUX aKTIB y ckiaai ¢axoBoi MoBHU mpaBa €C, m0CiHKEHO
KAHPOBO-CTHJILOBI 0COONMMBOCTI TpaBoBuX akTiB €C, ommcaHo -crenudiky
tepmiHotiorii €C sk iHTerpamiiiHoi TepMIHOCHCTEMHU, BHU3HAYEHO TEHJCHIII /10
MOBHOT eKOHOMi1 y (paxoBux Tekctax €C.

Y  apyromy pos3aini «Meromosioriuni  3acaam  JAOCJiIKEeHHS
TepMiHOCHCTEeMH NMPaBoOBUX akTiB €C» OOIpyHTOBaHO METOJOJIOTIUHI 3acaau
NopymeHoi MnpoOJeMH Ta OKpPECICHO HU3KY METOAIB, 3a JOMOMOTOK SIKHX
CXapaKTepU30BaHO TEPMIHOCHUCTEMY TpaBOBUX akTiB €C B aHTJIHCHKIH,
HIMEIIbKIH, (paHIly3bKil, YKpaTHChKIN MOBaX.

Y T1perbomy po3aiii «EkcTpajdiHrsajibHa Ta BepOajJibHA Opraisauis

npaBoBux akTiB €C» I0CTIKEHO «apXITEKTOHIKY» MpaBoBUX akTiB €C 1
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CXapaKTepU30BAHO JIIHIBaJbHI 3aco0M Ha pPI3HUX MOBHHUX pPIBHSX, MOJAHO
iHpopMallliiHy XapakTEpUCTUKY MpaBoBUX TekcTiB €C, BU3HAaYeHO 3acolu
BHUpaXEHHsI KOT€PEHTHOCTI B IpaBoBuX akTax €C.

Y derBepromy po3autni «®PaxoBa JEKCHKa MNpaBoBHX akTiB €C»
CXapaKTepU30BAHO TEPMIHOJOTIYHY JIEKCHKY SIK CKJIaJ0BY (PaxOBHX MPABOBUX
tekcTiB €C, NpoBeeHO CTPYKTYPHHI 1 CIOBOTBIPHHMI aHali3 TEPMIHIB MPABOBUX
aktiB €C, okpecieHo mnpodieMH cTaHAapTu3alii Ta yHiikamii CcydacHoi
tepmiHocuctemu €C.

Y BHCHOBKAaX TiJICYMOBAHO pE3yJIbTAaTH IOCIIIKEHHS TEPMIHOCHUCTEMHU
npaBoBuXx akTiB €C B aHTNACHKIN, (PpaHIly3bKil, HIMEIBKIA i yKpaiHChKii MOBax
Ta OKPECJICHO MEPCIIEKTUBY TOJATBIINX HAYKOBUX MOMIYKIB.

Cnucok BUKOpHUCTAaHMX Jkepen HapaxoBye 231 moszunito. [logano crnmcok
JEKCUKOTpapIYHUX JKEpesa Ta JOBIAKOBOI JiTepatypu (28 mno3uiiiii), CIHCOK
JDKepeNl UmocTpaTHBHOrO Matepiainy (22 moswmiii). OOcar TekcTy aucepraiiii
cTaHOBUTh 171 crtopinka. 3aranpbHuM 00CsST PoOOTH — 265 CTOpIHOK. Y II'SATH
nomatkax jgo gucepramii (/3 CTOPIHOK) YHAOYHEHO pe3yJIbTaTH aHali3y
TEpMIHOCHCTEM IpaBoBHUX akTiB €C, a TakoX MOAAHO Tiocapiil paxoBoi JEKCUKH

npaBoBux akTiB €C (20 cTopiHOK).
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PO3JILI 1

TEOPETHUYHI 3ACAIN JOCJIIIKEHHSA
TEPMIHOCHUCTEMMU ITPABOBHUX AKTIB €C

1.1. Ionsarrsi mnpaBoBoi cucreMu €C y cyyacHHX TyMaHiTapHHX

po3BiaKax

3BakaroyM Ha IHTerpauliHi NpouecH, 0 BiAOYBaIOThCS B CY4aCHOMY
comiyMi, npaBoBa cuctemu €C HabyBae akTyaJbHOCTI B HH3I T'yMaHITapHHUX
JTUCHUIUTIH, CEepeJ SKUX MOBO3HABYl HAyKH TMOCIIAIOTh NPIOPUTETHE MiCIIE.
deHOMEH MOBHM TIpaBa € 00’€KTOM BUBUYCHHS HHM3KHM HAyK: MPAaBOBUX (3arajabHa
Teopis nepkaBu 1 mpaBa, Qurocodis mpaBa, icTopis Aep)kKaBH 1 Mpapa, JOTiKa
mpaBa, MpaBoBa T€PMEHEBTHKA, MMPAaBOBa TEXHIKa), (PiI0JOTTUHUX (TEOpiss MOBHOT
KOMYHIKaIlii, CTUJIICTHKa, TEPMIHO3HABCTBO, JIEKCUKOTpadisi, ceMaciooris, icTopis
MOBH, TMPUKIATHA JIHTBICTHKA, KYJIbTypa MOBH, Cy/lOBa PHUTOPHKA), a TaKOX
iHhpopMaTuku, ¢irocodii, comionorii, icTopii, AUIIIOMATAKH, TEKCTOJOTil TOIIO.
KoxHa 3 1uxX HAyKOBHUX Taily3eil JOCIIIKye MOBY IpaBa JOBOJI crenudivHo,
XapakTepu3yrdu (HEHOMEH BepOajbHOTO BTUICHHS IPaBOBOI JMYMKH 3 Pi3HHUX
MO3UIIIHN, Y PI3HUX acCIeKTax 1 IUIONIMHAX, 3a JOTOMOTrOI MPUTAMAaHHUX KOXKHIN
HAYKOBIiH ramxy3i HayKOBUX Minxo/iB Ta MeronaiB [6]. TicHui 3B’SI30K MiXK MOBOO
Ta CYCIHUJIBCTBOM 3HaxXOJUTh BimoOpaxeHHs U y (axoBux MoBax, mporecax
TepMIHOTBOpPeHHS. HOBI MOHATTA Ta SBHUINA, IO BXOIATH 10 KHUTTS COIIYMY,
BEepOATI3YIOTHCS 1 TO3HAYAIOTHCSA IEBHUMH MOBHUMH PECypCaMH.

HeoOxigHicTe amanTamii HAIIOHATBHOI TEPMIHOCHCTEMH TIpaBa  JI0
€BPOIEHUCHKUX BHMOT 1 MDKHApOJHUX CTAHIAPTIB y KOHTEKCTI MEPCIEKTHBU
BXOJ/DKEHHSI YKpaiHU 10 €JUHOTO €BPONEHUCHLKOTO MPABOBOTO MPOCTOPY 3YMOBIIOE

0CcOOJIMBE 3HAYEHHS BUBUCHHS CYYaCHMX TEPMIHOCUCTEM IpaBa, IO Ja€ 3MOTY
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MIPOCTEXKUTH CIUIbHE W BIAMIHHE B PO3BUTKY, CKJIAJl Ta CTPYKTYpl TEPMIHOCUCTEM
npasa pi3HUX MOB [8].

Tepminonoris €Bponeiickkoro Coro3y (hopMyBanacs 3 OrJisiiy HE Ha OAHY
MoBy. Hunimnit €Bponeiicskuit Coros, 1m0 06’ eiHye 28 €BponeichbKux Kpaid, Mae
24 o¢iuiiiHl MOBHM, KOXHa 3 SIKUX BigoOpaxkae 4YacTUHy Oaratroi Ta po3maiToi
KyabTypu €C, TOMy HEOOX1THO IIYKAaTH JIIHTBICTUYHUI KOMIIPOMIC, SIKOTO MOXHA
JOCSTTH JIMIIE 4Yepe3 MOPIBHSAHHSA TepMiHOCUCTEM pi3HUX MOB [249]. CyuacHe
€BpPOTICHChKE TIPABO HE € OPraHIYHUM €JIEeMEHTOM yCTaleHOoi Kiacugikarii mpasa,
BOHO TIOE€JHY€ O3HAKM MDKHApOAHOTO Ta HAI[IOHAJBHOTO TMpaBa, NPOTE
(GyHKIIOHYEe SK OKpeMHH HaJHAI[IOHATBHUA MPaBOMOPSIOK, TIPYHTOBaHE Ha
TpPaIULISIX LHUBUIBHOTO TMpaBa W 3akpiluieHe B YyCTaHOBUUX jgoroBopax €C,
BTOPMHHOMY 3aKOHOAaBCTBI Ta pimenusax Cyay €C [107, c. 10-13].

Kinpkicte odimiinux MoB — 24, B ocHOBHUX YycraHoBax €C
(EBpomapiament, €BpokoMicis, €Bpomeiickka pamga Ta Pama [MiHicTpiB])
€sporneiickkoro Coro3y) poOOYMMHM MOBaMHU 3a CHAJHOK aKTHUBHICTIO €
aHTIIiCchKa, ppaHIly3bKa, HIMEIbKa; poOoda MoBa cyay €C — dpaHiy3pka.

[IpaBoBy cucremy €C ¢GopMylOTh MPaBOBI aKTH PI3HUX PIBHIB: aKTH
NEPBUHHOTO TIPaBa Ta akTU BTOPUHHOTO IMpaBa. AKTH «IIEPBUHHOTOY TpaBa — 1€ Ti
JOKYMEHTH, SKi 3aKiIayid QyHIAMEHT IHTErpaIlifHOro YTBOPEHHsI €BPOINEHCHKOrO
Coro3y. Came Ha iXHIX MOJOXXEHHSAX Oa3oBaHI Bci 3akoHOmaBui aktu €C, 110
YXBTIOIOTh JIJIsl PETYJIIOBAaHHS KOHKPETHUX MUTAHb Y PI3HUX cPepax CyCIUTBHOTO
xuTTs CriBapyxHocTi. BoHM 3a3HaualoTh Mipy T03BOJICHOTO W MOXKIMBOTO B
MpaBOBOMY perymtoBaHHl Ha piBHi €C Ta nepxkaB-4ieHIB, 3aKpIMUIIOIOThH
IHCTUTYIIIHE 3a0e3MeUYeHHs MTPaBOBOi perJaMeHTallii, CltocoOu 3aXUCTy TPABOBUX
HacTanoB €C Bix mopymeHs Tomio [72].

AKTH TIEpBHHHOTO TIpaBa movanu (GpopMyBaTucsa 3 JApyroi mosoBuHH 50-X
pokiB XX cT., Komu OynM 3acHOBaHI TpPH €BPONEHCHKI CITIBTOBApHUCTBA:
€porneiicbke Exonomiune CrniBToBapucTBO, €Bponeiicbke 00’ €AHAHHS BYTULIA 1
ctani, €BporneicbKe CIBTOBAPUCTBO 3 aTOMHOI eHeprii. Jlo TaKuX aKkTIB HAJIEKATh:

«PuMcbkuid  J1OTOBIp  OpO  3acHyBaHHA  €BpPONEHUCHKOTO  €KOHOMIYHOTO
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criBToBapucTBay, 1957 p. (i3 1993 p. — «Jloroip mpo 3acHyBaHHs €BpPONCHCHKOTO
CIIBTOBapUCTBa»); «JloroBip mpo 3acHyBaHHs CBPOINEHCHKOTO CHIBTOBAPHCTBA 3
aToMHO1 eHeprii», 1957 p., 31 3MiHaMu, BHECEHUMH «MaacCTPUXTCHKUM
noroBopom»2 («JloroBip mpo yrtBopeHHs €Bpomeiickkoro Corosy», 1992 p.),
«AMCTEepIaMCbKUM JTIoroBOpoM», 1997 p., «Himuskum gorosopom», 2001 p., a
TaKOXX aKTaMH Npo npueaHaHHs; «JloroBip mpo 3muTTsa», 1965 p.; «Jlorosip mpo
€pporneiicekuii Coro3y, 1992 p., 31 3MiHAMHM, BHECEHUMHU «AMCTEPAaMCHKUM
noroBopom», 1997 p., Ta «Himmekum goroBopom», 2001 p.; «EauHui
€Bponeiicekuil akT», 1986 p.; akTH Mpo NMpHETHAHHA HOBUX JiepxkaB-uieHiB [204,
c. 2124-2138].

[IpoTsirom GaraThox pokiB po3podiisuin Koncrurymito €C abo €Bporneicrky
KoHcTuTytito, 3rifHO 3 SKOI IUIAHYBaJM 3aMIHUTH BCl MOMNEPEAH1 aKTH
nepBuHHOrO mpasa. ¥ 2004 p. po3modaBcs mporiec i yxBajaeHHs. KoHcTuTylis
Oyna mianucaHa TJIaBaMU BCIX WIEeHIB €Bpocoro3y. s i1 patudikaiii nepxabam
Oynu 3amporoHoBaHi 2 poku. [Ipu 1mpoMy IMIIEpaTHBHOI YMOBOK HaOpaHHsI
KoHcTuTy1ii€eto YuHHOCTI CcTajia ii KOHCEHCYCHa MiITPUMKAa BCIMa JepKaBaMU-
yieHaMu. OCKUIBKM Takuil CLIEHapid peanizyBaTH He Baajsocsi (He BCl KpaiHu-
YWICHH BUCIOBWIIHCSA «3a» €Bpornelickky KoHcTutymio), kepiBHi opranum €C
ChOTOJIHI BHMBYAIOTh 1HIII CIIEHapii MOXKIMBOrO Iepebiry moaii. Tak, HaHOUTBII
IMOBIPHOIO € Taka cuTyanis: sikuo Pama €C koHcraryBaTMMe, IO MiATPUMKA
Koncrutytii Henoctatas, €C KUTUME 32 CTApUMU MPaBUIIAMU, TOOTO BiMOBITHO
JI0 YMHHHUX TpaBoBHX 3acaa. Okpemi nosoxeHHs KoHcTuTyilii OyayTh BHECEHI 10
npaBa €C BubOipkoBo. [pyruit MoxxnuBuii Bapiant — meperisig KoncTutymii 3
ypaxyBaHHSM TO3UIIiT HE3T1IHUX; TPETI ClIEHApiH, 1[0 ONMUCYIOTh MOMITHKU €C, —
e BUXi Tiel un iHmOo1 aepkasu 3i ckinany €C. TeopeTHuHO MOKIMBAM YBaKAIOTh
1 YeTBepTHH BapiaHT — BHXIJ 3 YCTAHOBYMX JIOTOBOPIB HE HE3rOJHUX 13
Koncrutymieto, a Bcix iHmux npepxaB. [Ipu mpomy €C y crapoMy BHTISAL
BiIMHpae, a rpyna 3 22-24 nepkaB CTBOPIOE Ha OCHOB1 HOBOi KOHCTHUTYIIIT HOBUM
€porneiicbknil Coro3. OcTaTouHe pilieHHs 1010 MoAu]iKalii IEpBUHHOTO MpaBa

€C no nporo vacy He yxBajieHe [69].



18

[IpaBoBl aKkTH I1HCTUTYLIMHMX opraHiB Pagu €Bponu MawTh CKIaAHY
MPaBOBY MPUPOJY, SABISAIOTH COO0I0 OCOOTUBUI BUJ JOKYMEHTIB, 110 YXBATIOIOTh Y
Mexax kommereHiii PE, 3atBepmxenoi CtaryToM, iM BIIAaCTUBHI pEryiasiTOPHUM
XapakTep, BOHU MICTATh 3pa3ku Oa)kaHOi MOBEAIHKH, HAOyBalOTh YHMHHOCTI 3
MOMEHTY YXBaJ€HHS, aJpEecOBaHl BCIM Jep)KaBaM-4JIeHaM, CIYTYIOTb JIKEPEIOM
npaBa MDKHapOAHUX OpraHizalid, CHOpUsioTh (OPMYBAHHIO €BPONEHCHKUX
NPaBOBUX CTAHJIAPTIB, BUIIrPAlOTh MOCYTHIO POJIb Y PETYIIOBaHHI PI3HOMAHITHUX
chep dynkuionyBanHs Oprasizalii 111010 3aXUCTY MpaB JIIOAUHHU, Y COIIaIbHIN Ta
KyJIbTYpHI cdepi, MeauuuHi W ¢apmakonorii, O0poTeOl 3 TepopuU3MOM
tomro [140].

Hopmu mpaBa ¢ikcytoTh y JOKYMEHTax pIi3HOTO PIiBHS Ta CHPSIMOBAHOCTI.
[IpaBoBUi JOKYMEHT BUTIyMadeHHH sIK odiliiHa MucbMoBa (popma 30BHIIIHBOTO
BUpPaXXEHHS PI3HUX 3acO00IB TPABOBOTO PETYJIOBaHHS, 3a JIOTIOMOTOK SIKOT
JOCATalOTh BU3HAUYEHOCTI IPABOBOTO PETYJIOBaHHsS, CTIMKOCTI CYCHUIBHMX

BIZHOCHH 1 CTaOULIBHOCTI MPAaBOBOIO U COI[iaIbHOTO CTaHy OCOOHCTOCTI [78,

c. 114].

1.1.1. ®axoBa moBa npaBa €C. Ilouarra «paxoBa MoBa» (HiM.
«Fachsprache») ymepmre 3’sBuiocs B HIMENbKid JiHrBicTHii. PaxoBy MOBY
TPaKTYIOTh SIK «CYKYHHICTh yCiX MOBHHUX 3ac00iB, SKi BHKOPHUCTOBYIOTH Y
CHEIiaIbHO OKPECIICHINH KOMYHIKaTUBHIN cepl Uil JOCATHEHHS MTOPO3yMIHHS MIXK
yciMa daxiBugmu rTamy3i» [211, c.48]. BiamoBimHO 10 Takoro Imiaxomy,
HaWBKJIMBIIIUM y JOCTIIKEHHI ()aXOBUX MOB € «BITHOCHHH (DaxoBHX MOB i
HaI[IOHAJBHOI JTiTepaTypHOI MOBM» [212, c. 418].

daxoBa MOBa — BapiaHT 3araJIlbHOBXKHMBAHOI MOBH, IO CIYTYE SIK 3aCO00M
MI3HAHHS W TMOHSATTEBOTO BU3HAYCHHS CHEIAIBHUX MPEAMETIB, TaK 1 3aco00M
CTIOBIIICHHSI PO HUX, TOMY 3Ba)Ka€ Ha 0COOJIMBI KOMYHIKaTHBHI TOTPEOU B TIEBHIM
ramysi [218, c. 26].

BiTun3Hani  pochnigHUKU  KBamiiKylOTh MOBY IpaBa K  IUIICHY

KOMYHIKATUBHO-Tady3€By  IMiJICHCTEMY JIITEpaTypHOI MOBM 3  Habopom
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XapaKTePHUX JIIHTBOCTIJIICTHYHHUX 1 CTPYKTYpHO-)KaHPOBUX O3HAK, 3yMOBIICHHUX
cnenu@ikor npaBoBoi chepu Ta KOMyHIKaTUBHO-IPOo(decitHUMH oTpedamu B Hii
[6, c. 24].

Cy4acHi npolecy B CyCHUIBCTBI HE 3aJIUIIAI0Th OCTOPOHb €BPOIHTETpalliifHi
dbeHoMeHH, SIKi CTalTh OO0 €KTOM JOCHIPKEHHS PI3HUX CTYAlH, 30Kpema
ninrBicTuuHuX. Ilin moeorw npaea €epocoro3y po3ymitorh i (HaxoBICTh SIK Ha
TEPMIHOJIOTIYHOMY, TaK 1 Ha TOHSATTEBOMY pPIBHSX, II0 BU3HAYAETHCS YITKUMU
MeXaMH 1i 3aCTOCyBaHHs, OOMEXKEHHM KOJOM aJpecaTiB, «CYKYIHICTIO BCiX
MOBHHX 3aC001B, fKi 3aCTOCOBYIOTh Y Mpo(eciiiHO 3aMKHYTIH cepi KOMyHIKalii 3
METO0 3a0€e3MeUnTH MOPO3yMIHHS MK (haxiBLsgMH i€l raay3i» [102].

€Bporneiicbkka HOpMa, BUKIIQJeHA B NMPABOBUX aKTaX, € €IUHOIO ]IS BCIX
nepxap-wieHiB. MoBa npaBa €C — crnenudiyHa s onucy W oOCIyroByBaHHS
TiSTBHOCTI €BPOCOIO3Y, JUIS TIEPETaHHS HOBHX €BPOICHCHKUX MPABOBUX peaii.
Cnemudika 1i€ei MOBH 3yMOBJIEHA II€PEIOBCIM HEOOXIIHICTIO peryJroBaTH
BITHOCHHU BEJIMKOi KUIBKOCTI JIepKaB, 110 MalTh Pi3HI MOJITUYHI, €KOHOMIYHI,
KyJIbTYpHI, IIpaBoBi Tpaauilii [114, c. 61].

Moga mpaBa SK COIlIaTbHO Ta ICTOPUYHO C(HOPMOBAHA CYKYIHICTh MOBHUX
3aco0iB (JIeKCUYIHUX, b pazeosoriuHuX, IrPaMaTUKO-CTHITICTUIHUX ) €
1oJTi( yHKITIOHATHHOTO, 0aratopiBHEBOIO, BIJIKPUTOIO 1 CTHITICTUYHO
nudepeHiiiioBanow0 cucteMoro. [1omi¢yHKIIIOHAIBHICTS IPABHUYOT MOBH TOJISATAE
B crenudiyHOMY Ha0opi QYHKITIN, SKI peani3yloThCsl B PI3HOMAHITHUX MPABOBHUX
TEKCTaX:

1) HomiHaTHBHA (HA3UBaHHS IPABOBHUX peaiil 1 MOHATH);

2) rHoOceoJoriyHa (3HApsAAAs 1 CIOCIO TPAaBOBOTO Ti3HAHHS, OBOJIOJIHHS
CYCIIUTBHO-TIPABOBUM JIOCBI1IOM);

3) akcioznoriyHa (MpaBoBe Ta MOPATLHO-CTUYHE OI[IHIOBAHHS );

4) KOMyHIKaTHBHA (CTUIKyBaHHS );

5) perynoBaibHa (IIpaBOBE PETYNIOBAHHS JIIOJICBKOT TIOBEIIHKH Ta

CYyCHUIBHUX BITHOCUH Y€pe3 BOJICBUSIBIICHHS Cy0’ €KTa IpaBa);
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6) KynbTypHa (30€peKeHHS W NepedaHHs MPAaBOBOTO 3HAHHSA Ta MPaBOBOI
KyJbTYpH);

7) BUXOBHA (BIUIMB Ha MPABOCBIIOMICTb, IPABOBE BUXOBAHHS);

8) ecrerm4yHa (SCHICTb, TOYHICTh, OJHO3HAYHICTh, JAKOHIYHICTD,
HOPMATHUBHICTh, MOBHOCTHJIICTUYHA JOBEPIIEHICTh MPABOBOIO aKTa SIK €TaJOHHI1
SIKOCTI IIPaBOBOT'O TEKCTY) [5; 6].

baraTopiBHEBICT MOBM TIpaBa BHUSBISETHCS B 3aCTOCYBaHHI MOBHHX
OJIMHULIb 1 3aco0iB pI3HMX pIBHIB: JieKceMH (CiioBa), TEpPMIHM TIpaBa,
TEPMIHOJIOT14HI CJIOBOCIONYYEHHS, (pa3eosiori3aMu, MpaBoBi JediHilii, JEKCUKO-
rpaMaTUyHl MOJENI, CHHTAKCHMYHI KOHCTPYKIli, CTUJIICTUYHI 3aco0U 1 MpUiAOMHU
Tomo. BigKpUTICTh MOBHM MpaBa SK CHCTEMH 3aCBiUy€ HAsBHICTh y IMPaBOBUX
TEKCTaX MOPS i3 MPABOBOIO JICKCUKOI 3arajlbHOBXKUBAHHUX CIIB, CHEI[iaJIbHOT
JEKCUKM CYMDKHHUX 13 TIpaBoM cdep, y Tmpolecax TepMmiHoJorizamii Ta
JETepMIHOJIOT13a1lil, TEHJIEHIII MO0 PO3UIMPEHHS MPAaBOBOIO CJIOBHHUKA 3aBJSIKU
HOBOYTBOPEHHSIM, B3a€MO/Iii BIIACHUX MOBHHX PECYPCIB 1 3a1m03uueHb ToIo [6; 7].

Micue Ta 3HaueHHs MoBH €C y cucteMi (GaxoBUX MOB NepeOyBalOTh y
HeHTpI TepMiHo3HaBYMX po3Bimok [90; 148; 178]. HaykoBIli HarojiomryroTh Ha
CTAQHOBJICHHI HOBOT'O HampsMYy JIHTBICTUYHUX JOCHIIKEHb — €BPOJIHTBICTHKU
(«Eurolinguistik»), a Takoxx 3ymMOBICHMX HEO MOHATH €BposiekT («Eurolekt»),
eBpomoBa («Eurospeak»), eBposkapron («Eurojargon»), esporekct («Eurotext»),
eBpoHiM («Euronym»). deHOMEH €BPOJICKTY € HACIIIKOM MPOIECiB CEMAaHTHIHOT
B3a€MO/IIi MOB Ha TepeHax 3axigHoi €BpOIH, 10 3yMOBHJIA YTBOPEHHS ITI€] HOBO1
IHTepHAI[IOHATLHOT MOBHOI cyTHOCTI [177]. €BpOJIEKTOM HAa3WBAaIOTh MOBY TEKCTiB
€porneiicbkoro Coro3sy.

KommerentHi iHCcTUTYIIT €BpOCOIO3y poO3poOMIN BHUMOTH JI0 MOBH
3akoHO/1aBuuX akTiB €C, 30kpema [247]:

1) mocayroByBaTHCs YHOPMOBAaHUMH TEpMiHAMHU ISl  [TO3HAYCHHS
crneriajJpbHuX MoHITh €C;

2) TOTPUMYBATHCS CIICIiaIbHUX BUMOT JIO MOBH 3aKOHOJIaBYMX akTiB €C;
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4) BIAMOBIATHCSA B KAprOHI3MIB, «MOJHHUX CIiB», TEPMIHOJOTIT
HaIlIOHATBHUX MTPABHUYNX CUCTEM;

5) He BHKOPHCTOBYBAaTH JIATUHCHKI BHUCJIOBH, YXXHUTI B IEPECHOCHOMY
3Ha4YeHH1 a00 B TaKOMY, 110 HE BIATIOBiIa€ CMHUCIY YCTaJICHUX MPABOBUX MOHSITh.

€BpOJIEKT SK MiJACHCTEMa B CHUCTEMI HAI[lOHAJIbHOI MOBM IIOB’f3aHa 3
icHyBaHHsIM €Bpocoro3y. Lls migMoBa Mae mpuTaMaHHy il JIEKCUKY, (pa3eosioriio,
cucreMy ckopodeHb [178]. HaBeneHi BIacTHBOCTI MOBHM 3aKOHOJaBYUX akTiB €C
ta 3anpornonoBanuii JI. Fopdmannom [211] npuUHIKI —TOPH3OHTAIBHOIO
CTPYKTYpYBaHHs (HaJEKHICTh (paxOBOi MOBH JO MEBHOI Taiy3il) 1 BEPTHUKAIBLHOTO
po3mapyBaHHs (axoBUX MOB (po3MoiT paxoBUX MOB Ha IIJIACTH 3a PIBHEM iXHBOI
3MICTOBOI cremianizaiii) JalTh 3MOTY 3apaxyBaTd 1 70 OKpemoi ¢axoBoi
cyomoBu — (haxoBoi MOBH eBporeiicbkoro mpasa [90].

OnHi€0 3 OCHOBHUX OCOOJIMBOCTEH MPAaBOBOI AISUILHOCTI €BPOCOIO3Y € TeE,
IO TOSiBa €BPOINEMCHKOTO 3aKOHOJABCTBA — II€ PE3YJIbTAT KOMIIPOMICY JBOX
NIPABOBUX CHUCTEM: AHIJIOCAKCOHCHKOTO MpaBa W POMaHO-TEPMAHCHKOIO IpaBa.
PomaHo-repmaHChKke TpaBO BUPIZHIETHCS HOPMATHUBHOIO BIOPSAIKOBAHICTIO,
CTINKMMH  JEMOKpPAaTUYHHMH IPAaBOBUMM TMPUHIMUNAMHU. BiaMmiHHI  pucu
aHTJIOCAaKCOHCHKOI TIPABOBOI CHUCTEMHU — JOMIHYBAaHHS TMPEIEACHTY Cepell YCiX
IHIIUX JDKEeped TMpaBa, NEpeBaKaHHS MHUTaHb MPOLECYalTbHOTO IpaBa Haj
OUTaHHIMH MaTepianpHoro mpasa [114, c. 62-63]. Vc¢i miursictuuni Bepcii

€BPOINEICHKOr0 3aKOHOIABCTBA MAIOTh OJIHAKOBY IOPUIUYHY CHITY.

1.1.2. ®axoBHUii TekcT Ak peanaizania paxoBoi moBu. Ilin
(haxoBUM TeKCTOM pPO3YMIIOTH MOBJICHHEBY peainizaiiito (axoBoi MoBH. Y
MPOTIOHOBAHIN AucepTalii paxoBuMu TekcTamu € mpaBoBi akTu €C.

[TpaBoBi akTH, posnopsmkeras €C Ta Oyap-sAKi 3aKOHOJaBY1 JOKYMEHTH, 5K
1 oIIIHHNIN BICHUK, MMyONIKYIOTh OQIMIHHIMEU i poOOYMME MOBaMU. 31€0LTBIIIOTO
e aHriiichbka, (QpaHily3pka Ta HIMEIbKa $K 3arajbHi MPOLEIYpHI MOBH.
€Bpornechbkuil MmapaaMeHT poOUTh MepeKiIaj PI3HUMHU MOBaMHU 3aJIEKHO BIJl

noTpe6 aeprkas-wieHis [89; 220; 221].
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Binnosinno no mipkyBaub 1. C. Kacsauenko, nin npagoeum mekcmom €C
pPO3yMIEMO MOBJIEHHEBUW TBIp, KU (yHKIIOHYE y cdepi (paxoBoi KOMYyHIKaIii
npaBHuKiB y €C Ta 3a iioro mexamu [90, c. 33].

MynbTHUAIHTBI3M (BOJIOAIHHS Ta TOTIEPEMIHHE KOPUCTYBAHHS OJIHIEIO U TIEIO
caMo10 0c00010 a00 KOJIEKTUBOM KUJIBKOMa PI3HHUMHM MOBaMH) — OJIHA 3 KIIFOUOBUX
xapaktepuctuk €C [202, c. 193; 213, 38-39; 200; 220; 221; 224]. IlpaBoBi akTu
€C, ykinaneHi pi3HUMU MOBAMH, € ABTEHTUYHUMH, OQIUIHHUMH Ta POOOUYUMH
moBamu €C, MatoTh 0HaKOBY nmpaBoBy cuiy [102]. Illogo nokymenrarii €C, To
il 3aragoMm yKiIaiarTh OPUTAHCHKUM BapiaHTOM AaHIJIIACHKOT MOBH, OCKUIBKU
O0’eanane KopomiBctBo € KkpaiHoro-uieHoM €C [89], mo miaTBepmkeHe
CTaTUCTHKOIO, TIo7aHo0 B Oporrypi €C [258, c. 5]:

— 72 % 3akoHonaBunX TekcTiB €C HamKMcaH1 aHTIIHCHKOIO MOBOIO;

— 14 % — dpaHIy3pKOI0;

— 2,8 % — HIMEILKOIO;

— 10,8 % — inmuMu MoBamu €Bporneiickkoro Cor3sy.

3rigHo 3 Tabiumero 1.1, aHTIIACBKOIO MOBOK SK MOBOK OpHUTIHATY
HarucaHa HaiOiIbIna KUTBKICTh cTOpiHOK qokyMenTiB €C [202, ¢. 196].

Tabnuysa 1.1
Tenaenuii B 1omMinyBaHHi okpemux moB €C

i1 Yac yKJIAJaHHS 3aKOHOAABYMX TEKCTIiB MOBOI-OPUTiHAJIOM

1997 p. 2004 p. 2006 p.
3aranpHa 1125709 1270 586 1541518
KUTBKICTh
omyOJIiIKOBaHUX
CTOPIHOK
AHTIIHACHEKOIO 45,4 % 62 % 72 %
dpaHIy3bK0I0 40,4 % 26 % 14 %
Himenskoro 54 % 3,1% 2,8%
[Hmmmu MoBamMu 8,7 % 8,8 % 10,8 %
€C
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[IpaBoB1 akTH OOOB’SA3KOBI JUIsl BCIX KpaiH-wiIEHIB. 30KpeMa, JIHUPEKTUBH
(dupextuBu 2005/60/€C Ta 2009/110/€C €Bponeiicbkoro napiamMeHTy i Pamu
€C), omy6nikoBaHi B «OdiuiiiHomy BicHUKY €Bponeiickkoro Corozy» 25
muctomnana 2005 poky Ta 10 xxoBTHs 2009 poKy, CTOCYIOTBCS BCiX AepKaB-uJIeHIB
€pponeiicekoro Coro3y #  3000B’s3yI0Thb iX YHECTH 3MIHM [0 YUHHOTO
3aKOHO/IaBCTBA.

KpiM «nepBuHHOrO mpaBa», SIK 3a3Hay€HO BHIIE, 3aKOHOnaBuy 0azy €C
TaKOXX YTBOPIOIOTh aKTH «BTOPHHHOTO» IpaBa — HOPMATUBHI akTH 00OB’S3KOBOi
CWIM DPI3HUX THUIIB, PI3HOI MPaBOBOI CUJIM, PI3HOI cepu Ail, PIZHOTO MOPSIAKY
IMIJIEMEHTAIlil Ta 3aCTOCYBaHHSA Jiep>KaBaMU-4ieHaMu. J{0 HIX HaleXaTh:

— peeramenmu — TpaBoBi akth €C npsamoi aii, SKi MawTh
3arajibHOOOOB’ I3KOBY TIPABOBY CHIIY JIJIsi BCIX JIEp’KaB-WICHIB, iX 3aCTOCOBYIOTH
OesnocepeHbo, 0€3 TpaHCMO3UIlI HOPM Yy HaIllOHAJIBHI TpaBoOBI 688 cucrewm;
pEerjlaMeHTH 3aTBEP/UKYIOTh HOPMH MO0 €KCIOPTY Ta IMIOPTY B MeXax
CIIBTOBapHCTBAa HEOE3MEYHUX XIMIYHMX TPOJYKTIB; BHUMOTHU JIO TAaKyBaHHS U
€TUKETYBaHHS; perilaMeHTaMH BPETYJIbOBaH1 MUTaHHS BIPOBAKeHHS B Mexax €C
CUCTEM €KOJIOTIYHOTO MEHEKMEHTY Ta EKOJIOTIYHOIO ayJauTy, HHU3Ka IHIIUX
BITHOCHH, PETYJTIOBaHHS SKUX Ma€e OyTH OTHOMaHITHUM Yy Mexax ychoro Coro3sy;

— piwenHs — SIK 1 perIaMeHTH, 1€ aKTH MpsAMOi dii, 10 HE MOTPeOYIOTh
TPAHCIIO3UIIII B HaIllOHAJbHE 3aKOHOJABCTBO JIepXKaB-UJeHIB, iX 3aCTOCOBYIOTH
0e3MmocepeTHbO aIpecaTH, SIKUMU MOXKYTh OyTH SIK JAep)KaBU-WICHH, TaK 1 TIPaBOBI
g (i3U4HI 0COOM; HA BIIMIHY BiJ PETJaMEHTIB, Mif SKHX TMOIIUPIOETHCS Ha
HEOOMEXKEeHe KOJIO Oci, pileHHs, 3a3BHYai, € aJpecHUMHU, TOOTO aJpecoBaHi
oOMekeHOMY KOy cy0’€KTiB; KpiM Toro, y (opmi pimeHHs €C BUCIOBIIOE CBOIO
MO3UIII0 CTOCOBHO MIKHAPOAHUX OaraTOCTOPOHHIX KOHBEHI[IH, OJHOYACHO
HAJAI0YM TOBHOBAXCHHS IIOJ0 BHKOHAHHS (OpMaIbHOCTEH 13 TMiAMUCAHHS,
NpUETHAHHS TOIIO IEBHUM 0c00aM;

—  MIJCHAPOOHI 002080puU, OJHIEID 31 CTOPIH SKUX € E€BpONenchKe
cniBroBapucTBO (micast 1992 p. — €pponelicbkuit Coro3); €C — ydyaCHUK BEJIHMKO1

KUIBKOCTI MDKHapOAHUX 0araToCTOPOHHIX, PErioHAIbHUX (€BPONEUCHKUX) 1
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JBOCTOPOHHIX JIOTOBOPIB €KOJIOTIYHOIO CHpPSIMYBAaHHS, 30KpeMa, TaKuX fK
«KoHBeHII PO TPAHCKOPJIOHHE 3a0pyJHEHHs MOBITPS HAa BEJMKI BIICTaHI»,
«BigeHCpbka KOHBEHIISI MPO 3aXHCT O30HOBOro mmapy», «MoHpeanbCbKuil
MPOTOKOJ MPO PEYOBMHM, IO PYHHYIOTh O30HOBHUH IIap» Ta 0ararbOX IHILIUX;
OUTBIIICTh 13 TaKUX JOTOBOPIB MIUIATAlOTh MOAANbIIINA paTudikalii Bcima
JepKaBaMU-YIeHaAMU;
— oupexmugu — TN NpaBoBUX akTiB €C, 10 Aa€ 3MOry MOEIHATH CHUIbHY
ctparerito €C y po3B’si3aHHI TUX YW TUX TNUTaHb Ta IHAUBIAYATbHUNU MIAX1A
KOKHOT JIep KaBH JI0 IUISXIB JOCATHEHHS OKpeciieHoi MeTH [92].

Bunau npaBoBux aktiB €C y3aranpHeno B Tabmiwmmi 1.2 [59, ¢. 10].

Tabnuysa 1.2
IIpaBogi aktu €C Ta ixHi BUIAK
Buau npaBoBux akrtiB €C
Bun Xapakrep akrty
ITocTanoBa — aKT 3arajpbHOTO 3aCTOCYBaHHsS, O0OB’S3KOBHM B YCIX CBOiX

eJIeMEeHTax 1 Ma€ MpsAMY 110 B yCiX JeprKaBax-ujeHax.

JlupekTrBa — Mae 00MeKeH1 UM KOOPAMHOBaHI TOBHOBAYKEHHS;
— (ikcye mume i, SKi MalOTh OYTH JOCATHYTI, 3QJIMIIAI0YN

BUOIp 3ac00iB 3a HAIIIOHAIBHUMH YPSAaMHU.

Pimenns — € 000B’SI3KOBHM Y BCIX CBOiX €JIeMEHTax ISl TUX, KOMY BOHO

aJpecoBaHe; HaWYaCTIIIe Ma€ IHIUBITYyaTbHUX aJpecaTiB.

Pexomennarii — HE MarTh 000B’ A3KOBO1 CHJIH;
9

Ta BUCHOBKH — OpI€HTAIIdHI TPaBOBI IHCTPYMEHTH, IO 3aMpOIIYIOTh

aapecariB 10 OKPECIEHHS IEBHOI JIiHIT ITOBEIIHKH.

Jlo mpaBoBOTO aKkTy (QOPMYNIIOIOTH YiTKI BHUMOTH CTOCOBHO HAasIBHOCTI B
HBOTO TIEBHUX PEKBI3UTIB 1 CTPYKTypHHX eneMmeHTiB. OcobnuBocTi hopmyBaHHS,
HAlOBHEHHS, BUJIU Ta CTPYKTypa mpaBoBux akTiB €C € BaXIMBAMU IS
JTOCHIIKEHHSI JIIHTBAJIbHUX 1 HeBEepOaJbHMX UYMHHHUKIB 1X OpraHizaiii, mo OuIbII

JOKJIAJIHO OXapaKTepU30BaHE B TPETbOMY PO3/LI1 JOCIIIKEHHS.
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1.2. Epoawunis mnoriasiiiB Ha TPAKTYBAHHS NOHATb <TePMiH»,

«TEPMIHOJIOTIfA» | «TepMiIHOCHCTEMA»

[Ipo6nema cCHiBBIIHOIIEHHS MOBH, 1i OKpPEeMHX IMIJCUCTEM 1 KYJIbTypHU
B1JI0OpakeHa B PI3HUX JIHIBICTUYHUX Ta CYMDKHUX 13 HElO po3Biakax. [Ipeamerom
CEMIOTHKH TOCTA€ CYKYITHICTh 3HAKOBUX CUCTEM, SIKi PI3HUM YHHOM MOJICTIOIOThH
cBit [217, c. 98—-119]. TepmiHomoriss Mae TICHI 3B’SI3KM 3 CEMIOTHUKOIO, OCKLIbKH
CYKYIHICTh TEPMIHIB KOXKHOI HayKH € 3HAKOBOIO CHCTEMOIO, 110 MOJCIIIO€ Hallll
3HAaHHS B IIUX cepax.

TepMiHO3HABCTBO K cy4yacHa Hayka BUHUKIO B 30-Ti poku XX CTOMITTS Ha
MEX1 JIIHTBICTUKH, JIOTIKHM, 1H(QOPMATUKH, TICUXOJOTIl Ta 1HIIMX Taly3edl 3HaHb.
OcHoBHa Karteropis B TEPMIHO3HABCTBI — MOHSATTS «TepMiH». [IeBHI CyKymHOCTI
MOBHUX OJIMHUIIb MAalOTh Ha3BU «TEPMIHOJIOTISI» 1 «TEPMIHO3HABCTBOY.
TepMiHO3HABCTBO BUTIYMaUyIOTh K HAayKy, III0 BUBYAE TEPMIHU, TEPMIHOJIOTIIO i
TEPMIHOCHUCTEMH, 3aKOHOMIPHOCTI iX CTBOpeHHs Ta (yHKIIIOHYBaHHs [24, C. 74]. ¥V
HayIll MPO MOBY JOHHWHI BIACYTHS OOIpyHTOBaHa Teopis TEPMiHIB, TOMY HeMae
€IMHOT METOJIWKH JIGKCUKOrpaidHOTO ONMUCY TEPMiHIB, iX 1H(OpPMAIIHHOTO
anamizy [53, ¢. 49-59].

3riHO 3 JIHTBICTUYHOIO TPAIUIIIEI0, TEPMiH KBadi()iKyIOTh SK CJIOBO, IIO
BH3Ha4Ya€, HA3MBa€, BHPAKa€ Ta MoO3HA4Ya€ creriaabHe MoHATTS. LI mo3mmii
MOMITH1 B KOHIIEIIIIAX HOTO TPaKTyBaHHS.

VY KOHTEKCTI aHami3y 3B’SI3Ky T€pMiHA 3 TOHSATTSIM BapTO BUOKPEMHUTH TaKi
MIXOH:

1) TepMiH SIK CIIOBO, IO 6u3Hauac MOHATTA (nediHITHBHA (YHKIIIS TepMiHa)
[28, c. 13];

2) TepMiH SIK CJI0BO Y QYHKIIT Hazusannsa moHsaTTs [29; 39, c. 117];

3) TepMiH K CJOBO, IO supadxcae cruenudiune monsrrs [15, c. 6; 145,
c. 85];

4) TepMiH SIK CIIOBO, IO nO3HAYAcE Clienianbue moHsaTTs [1, ¢. 3; 16, c. 4].
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ba30Bi TpakTyBaHHS Te€pMiHA CTOCOBHO IMOHSTTA MOB’SI3aHI 3 BU3ZHAUCHHSIM,
HA3WBAHHAM, BUPQKCHHSIM 1 TO3HAYCHHSIM CITCIIaTbHOTO TIOHSITTS.

O3Haka BHUpa)XCHHS TEBHUX TMOHSTh NpEJCTaBlieHa B HU3II JAcediHIMIN
TEepMiHa!

1) TepmiH — c10BO 200 CIOBOCIIOIYYEHHSI CIEHialbHOT (HAYKOBO1, TEXHIYHOT
Ta 1H.) MOBHU, IIO CTBOPEHI I TOYHOI'O BHPAMKEHHS CHELIAIbHUX IOHATH 1
MO3HAYEHHS cremianbHuX mpeameris [10, c. 74];

2) TEpMIiH — CJIOBO YH CJIOBOCIIOJYUYCHHSI, 1110 BHPAKAE CICIiaIbHE MOHITTSI
MEBHOI rajy31 AiSIbHOCTI, HAYKOBOI JUCHUIUIIHU, MUCTEITBA, CYCIUIBHOTO KUTTS
Toro [86, ¢. 217].

O3Haka MO3HAYeHHsI TEBHOTO MOHATTS 3a(ikCOBaHAa Ha MiACTaBl KUIbKOX
BU3HAYCHbB:

1) tepMmiH sk crnenudiyHa JECKCHYHA OJMHHIL MO3HAYAE IMOHATTS, MO0
MOCIYTOBYEThCS ASDIHIIIEI0 W HAJICKUTh O CHCTEMH TeBHOI daxoBoi cdepu [90,
c. 95];

2) TEepMiH TOCTa€ TAKOX SK JICKCMYHA OJMHUIII MOBH JUIS CHEHiaTbHUX
IiJIeH, SKa MO3HAYA€ 3arajibHO-KOHKpETHE abo abCTpakTHE — TMOHATTS Teopii
neBHOI (haxoBoi ranysi 3HaHb 4M JisibHOCTI [117, ¢. 31-32]; Ik «MOBHUH 3HAK,
SKAWA PENpe3eHTYE HAYKOBE MOHATTS CHEIlialbHOI, MpodeciifHOl Tay31 3HAHHI»
[176, c. 9];

3) TepMmiH SK cIOBO a0O0 CIIOBOCTOJYYCHHS, IO MO3HAYAE TOHSATTS
crieniaabHoi cepu 3HaHb a00 misutbHOCTI [233, ¢. 508].

3rigno 3 wmipkyBanusmMu O. C. I'epma, «TepMiH — 11e OAMHUIA OyIb-sKOi
KOHKPETHOT MpUpoAHOI ab0 IMITy4yHOi MOBHU (CIIOBO, CIIOBOCIIOJYYEHHS,
abpeBiaTypa, CUMBOJ, CIIOJIYYCHHS CIIOBA Ta JITEP-CHMBOJIIB, CIIOJIYYCHHS CIIOBA
Ta 1UQP-CUMBOJIB), MO BHACIIZOK OCOOIMBOI  CBIIOMOi  KOJEKTHBHOI
JIOMOBJICHOCTI Ma€ CreliaTbHe TEPMIHOJOTIYHE 3HAYCHHS, SKE MOXe OyTH
BHUpaxkeHe a0o B cioBecHi ¢opmi, a0 B TOMY 4d B TOMY (POpMasii30BaHOMY
BUTJISIZII M IOCUTh BUYEPITHO Ta TOUYHO BUPAKAE OCHOBHI, ICTOTHI HA LILOMY PiBHI

PO3BUTKY HaYKH W TEXHIKM O3HAKHU BIAMOBIIHOTO MOHATTA. TepMiH — CJOBO, sIKE
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00OB’SI3KOBO ~ CITIBBIIHOCUTBHCS 3 TIEBHOI OJMHHUIICIO BIJMOBIAHOI JIOT1KO-
MOHSATTEBOT CHCTEMH Y TUIaHi 3micTy» [44, c. 4-5].

AxueHt Ha i1H(opmauiiHii mpupoai TepmiHa poouts M. H. Bononina,
OMUCYIOYHU KOro sk crocid HaOyTTs, 30epiraHHsa Ta penpoayKuii iHpopMmairii, ane
iHpopMmarlii 0coOauBOI, 0 CTBOPIOE CUCTEMY MOBHOTO BUPAKEHHS CHELIaIbHUX
MOHATH — TepMiHoJIOTIIO [35, ¢. 24].

TepmiHoyOTiss € Ti€ MIACUCTEMOIO JIGKCUKH, 110 HaWOUIBII OJM3bKa 0
JTEPATypHOrO CTAHIAPTY. [3 TaKUX MO3UIINA «TEPMIHOJIOTISA JIETKO «BIUCYETHCS
y BH3HAYCHHS JIITEpATypHOi MOBU 1 TTIOBMHHA OYTH CXapaKTepu30BaHa SK OKpeMma
micucTeMa  JISKCHKM — JIiTepaTypHOi MOBH, MI0 3a0e3nedye BUKOHAHHS
HaWBaXJIMBIIIOI  colianbHOl (YHKIIT MOBM — cHeHialibHOI npodeciiHoi
KoMyHikarii» [53, ¢. 11].

JIOCHIMHUKH ~ HEOJHOPA30BO  BUCIOBIIOBAIM JYMKY TIPO  CXOXICTh
TEPMIHOJIOTIi 13 3araJibHOJITEPAaTypHOI MOBOIO, HArOJOIIYIOYH Ha OCOOJIMBIN
byHKIII1, IKy BUKOHYE TEPMIH: «Y POJIi TepMiHA MOXKE MOCTaBaTH OYOb-sKe CIIOBO,
SK O BOHO HE OYyJIO TpHUBIAJIBHO, 1 III0 TEPMIHU — II¢ HE OCOOJIMBI CJIOBa, a JIUIIIE
cioBa B ocoonusiu ynkuii» [91, c. 14]. 3 ogHoro 00Ky, «IIPaKTUYHO HEMA€E 3HAKa,
sakui Ou He OyB TepMiHom» [131, c. 245], 3 HIIOrO — «ITOBHE OTOTOXKHEHHS CIIIB 1
TEPMIHIB SBJIIIE€ COOOIO JEHI0 MPOTHJICKHE 3alepeyeHHI0 MOBHOI TPHUPOIU
tepMmiHiB. Te Ta inmie — kpaitHomti» [131, c. 245].

3a3HaveHi KOHIENI[li 0a30BaHI Ha TpPaKTyBaHHI TE€pMiHA 3 TMO3WII IOro
¢yHkmii mo moriyHoro mousTTs [113, €. 141]: 1) nedinituBHA; 2) HOMIHATHBHA;
3) excripecuBHa; 4) curHidikatuBHA; 5) imeHTH(DIKATHBHA W JUCTUHKTUBHA. J[Jst
noOyaoBH Oyab-SKOi CHCTEMH TEPMIiHIB HEOOXITHO KEpyBAaTHCS CIUIbHUMHU
(dbopManbHO-JIOTTYHUMH KPUTEPISIMH, a TAKOXK 3BAKATH Ha 0COOIMBOCTI cepu, ae
dyHKIionyroTh i Tepminu [119, c. 276].

[I{omo CHiBBiTHOIICHHS 3araJbHOBKHBAHOTO CJIOBAa W TEPMiHA, TO TEPMIHU
Ta 3araJibHOJIITepaTypHa JICKCUKA MAIOTh MEeBH1 JU(EPEHIIiiiHI PUCH, 3aBISKH IKUM
BOHM € €JIEMEHTaMU pPI3HUX cuCTeM. JloChmigHuKKM BBaXkaloTh, IO «HE CIIJ

CTBOPIOBATH IITYYHOTrO Oap’epy, KMl MOXE YCKIAQIHUTH PO3YMIHHSI MPOIIECIB
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TEPMIHOTBOPEHHA», iX HEOOXITHO pO3TsgaTH «y TMOpPIBHAHHI, a HE B
npotuctarieHHi» [121, c. 60].

Tepminonoris — ocHoBa (paxoBOi KOMYHIKalli Ta Oyab-Koi MmpodeciiHoi
iHpopmariii [90, c. 93]. CrnoBa-TepMiHU «BIAIIPAIOTh CTPUKHEBY POJIb, IOCTAIOThH Y
poJIi CKeJeTy, sAKHi 00pocTae MOBHOIO TKaHMHOIO» [149, c¢. 9]. ChoroaHi BueHi
30CEPeKYIOTh YBary Ha TOMY, «I100 MPaBOBHI TEKCT, OCOOIMBO 3aKOHOJABUUH,
OyB 4YITKMM 1 JIaKOHIYHMM, OakaHO, a0u BIH BMIIyBaB JIMIIE TEPMIHU» [26,
c. 104]. [Ipore Mu MOXkEMO TOBOPUTHU MPO TSHKIHHS, HAOIMKEHICTH JI0 TOTO, 1100
(axoBHil TEKCT MICTUB Jidle TepMiHU. JlochimKeHHsT (paxOBUX TEKCTIB PI3ZHOTO
TaTyHKY 3acBiJ4yIOTh, IO BOHH MICTATHh 3araJlbHOBXKHBAHY JIEKCHKY, 5Ka €
HAMOLTBII perpe3eHTaTHBHOW. [IpomopIiitHo 3HAYHO MEHITY YacTKy CTaHOBJIATH
BJIaCHE TEPMIHHU.

CykymHICTh TEpMIHIB TIE€BHOI Traiy3l yTBOpPIOE 1i  TEPMIHOJIOTIIO.
Tepminonoris sK cucTeMa HAayKOBHUX TEPMIHIB SBJS€ CO0OI0 IMIJICHCTEMY
BCcepearHi 3arayibHOi JiekcuuHoi cuctemu moBH [101, c. 30]. Cyrth TepmiHa sK
0COOJIMBOT OAMHUII XapaKTePU3yIOTh Yepe3 CUCTEMY O3HaK, SIKi HOTO OMHUCYIOTh. Y
Cy4aCHOMY TE€PMIHO3HABCTB1 OUIBIIICTh JOCTIIHUKIB BHOKPEMIIIOE HU3KY O3HAK
TepminiB [24, c. 78-81; 86, c. 217-218; 156; 161], sxi mogaHi HIKYE:

1. Cuctemuictb. TepMiH Ha3uBa€e MOHATTA M IMOCila€ KOHKPETHE MiCIe B
NEBHIM CHUCTeM1 TIOHSTh, SKa € BiIOOpakeHHSAM ab00 HaykoBoi Teopii, abo
knacudikaiii, abo y3araapHEHO1 i7ei / KOHIemNmii B NeBHIM ramxy3i. HamexHicTsh
TEpMiHAa 70 TMEBHOI CUCTEMH — HOr0o CyTTE€Ba O3HAKa, IO BIAPI3HSAE TEPMIH Bij
3BUYaitHOTO cioBa. OTXke, KOXKEH TEPMIH BXOAUTH JI0 NIEBHOT TEPMIHOCUCTEMH, JI€
Ma€ TepMIHOJIOT1UHE 3HAYCHHS.

2. OnHO3HAYHICTh. TepMiH Ma€e Ha3WBATH TUTBKH OJTHE HAYKOBE TMOHSTTS, a
MOHSATTIO TOBMHEH BIiATOBINATH TUIBKM OJWH TepMiH. I TepMmiHIB y Mexax
ONIHI€T Tamy3i 3HaHb MONICeMis, 3a3BHuail, He xapakTepHa. OIHAaK y HayKOBIiH
MPaKTUIIl AESKI TEPMIHU MOXYTh MaTH KUTbKA 3HAYEHb.

3. YMmotuBoBaHicTh. lle Taka MoBHa (opma TepmiHa, sKa JOMOMArae

3pO3YMITH TMOHSATTS, WO BIH TMO3Hayae, O3 3BEpPTaHHS A0 TIYMayHOTO
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TEPMIHOJIOTTYHOTO CJIOBHUKA. 32 MOBHOIO (JOPMOIO TEPMIH MOXE OyTH MOBHICTIO
BMOTHBOBAHHUM, YaCTKOBO BMOTHBOBAaHUM 1 HEBMOTHBOBAaHUM.

4. Tounictb. TepMiH MOBHHEH SIKHAWIMOBHIIIE Ta HAWTOYHIIIE MEpeaaBaTH
CYTHICTb MOHSATTS, SIKE€ BiH MO3HAYAE.

5. BiACYyTHICTh CHHOHIMIB.

6. UiTka OKpECIeHICTh 3HaYEHHS — TEPMIH HE IMPOCTO BUpaXae MOHATTS, a
0a30BaHUM Ha HOro HAYKOBIHM AeiHIII.

7. TlommwmpenicTth cepen (QaxiBliB — 0 3arajJbHOBXHBAHOTO IUIACTY
JiTepaTypHOi MOBHM TEpMiHHM, 3a3BHuYail, HE BXOJATh. HeBenmka dYacThHA
HAWICTOTHIIIMX TEPMIHIB CTa€ 3A00YTKOM yCiX MOBIIB (XO4 1 HE Yy BIIACHE
TEPMIHOJIOTIYHOMY 3HaueHHi). OpHak OUIBLIICTh CHEHIAIbBHUX TEPMIHIB €
HE3pO3yMUIMMH 117151 He(haxiBIIiB, K1 IX HE BUKOPUCTOBYIOTb.

8. HeltiTpanbHiCTh, BIICYTHICTh €EMOI[IITHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBICHHSI.

9. IHTepHaliOHAIbHUI XapaKTep.

3BaXkaro4M Ha TPAIULINHI TIAXOAH A0 BUTIyMayeHHS TEpMiHa, HOTO O3HAKH
i QyHk1ii, o6cTorOBaTHMEMO cojiapHy nosuiito 3 P. 1. Jlynkom y ToMy rutaHi,
[0 HOB1 KOHIIETIlii PO3BUTKY TEPMIHO3HABCTBA MOTPEOYIOTh HOBUX ITIAXOIIB 0
BUBYCHHS TEpPMiHA, Ccepell HUX: HOPMOLCHTPUYHUM, (PYHKIIOHATbHHM,
JTUHAMIYHHM, K1 TafOTh 3MOTY 3100yTH 3HAHHS PO peaibHi CKIaaHI KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTHBHI MPOIIECH B CTPYKTypi TepMiHa [68]. Kpim Toro, y3araipHIOBaJIbHA
OCOOJIMBICTh TEPMiHA SIK WOTO KOTHITUBHO-AC(IHITHBHA 3HAUYIIICTh BHpPAKEHA B
TOMY, III0 TEPMIH CTa€ HOCiEM Ta 30epiradeM creriaibHOl 1H(pOopMaIlii, HaIeKHOT
70 BU3Ha4YeHOI TepMiHocucTemu [32, c. 22].

EneMeHTH THX 4M TUX CHEIIaJbHUX MOB MOXYTh BXOJWTU /O MPABOBHUX
aKTiB, fKI PpErymoioTh TeBHY cdepy BimHOCMH. MoBa mNpaBOBUX AaKTiB
BIJIPI3HAETHCS HE JIUIIE TEPMIHOJIOTIEI0, a i BHYTPIIHBOIO OY0BOIO, OCOOTMBUMU
crocobamu mepenaHHs AyMKH. KpiM TOro, mpaBoBa TEpMIHOJIOTIS peTyiIhOBaHA
y3arajlbHeHUMHU Ta crierudiaaumu nedininismu [187, ¢. 16-17].

LentpanbHy poib B oOprasizauii JIOJACBKUX 3HaHb BIIICpa€e MPOLEC

dbopmyBaHHsa TOHATTS. IIOHATTA — 1€ OAWMHUIIA TYMKH 3 PO3MUTHM 3MICTOM M
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o0carom. [1oHATTS HaOupae KOHKPETHOTO 3MICTY Ta 00CATry JIMILIE B MEXaX MEBHO1
rainy3i 3HaHHs a0o aisuibHOCTI [ 144, ¢. 48-52].

BepbOanbHe 3akpiluieHHS MHOHATTA BinOyBaeThcs B mpoueci (HOpMyBaHHS
nediniuii Ta crBopeHHs TepMmiHa. [lin nedininmiero po3yMmiloTh KOHLIEHTPOBaHE
BU3HAYEHHS MOHATTS 3a JOMOMOrOK MEBHUM YMHOM MOOYIOBAHOTIO pEYEeHHS, a
TepMiH — 1€ iM’a noHATTA [24]. Yepe3 aediHIilil0 TEpPMiIH PO3KPUBAE CYTTEBI
O3HAKH ¥ BUpaXkae CrieliaibHe MOHATTS B crieniaibHii cdepi [129, c. 94].

VY mmpokomy po3ymiHHI TepMmiHoJOTi€r0 npaBa €C yBBakaroTh yci clioBa
ab0 CJIOBOCIIONIYYEHHS, 32 JOMOMOTOI SKHUX Yy TEKCTaX IMpPaBOBUX AaKTiB
MO3HAYalTh creniaibHi ToHATTA. DaxiBIlli 3 TEpMIHO3HABCTBA HA3UBAIOThH
000B’I3KOBOI0 O3HAKOIO MPABOBOI'0 TEPMIiHA HASIBHICTH YITKO OKPECIEHOTO 3MICTY
noHATTSA y (popmi mpaBoBoi nedinimii. [lomanbiie BUKOpPUCTaHHS TEPMIHIB, SKi
oTpuMaiu AediHIlil0 B KOHKPETHOMY TOKYMEHTi, BUTIIYMayylOTh JIUIIEC B LIbOMY
3HaueHHi. Hampukmnan:

AHrI.

Article 45
Definitions

For the purposes of this Section and Annex Il [to this Agreement]:

[...]

4. «transition period» means a 10-year period beginning on the date this
Agreement enters into force. The transition period will be extended for three more
years, if before the end of the year 10 Ukraine has presented a reasoned request to
the Trade Committee referred to in Article 465 of this Agreement and the Trade
Committee has discussed it [264].

Ykp.

Cmamms 45
Busnauenna

Jlna yineu yiei Yacmunu ma /{ooamxky Il 0o yiei Yeoou:

[..]
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4. «nepexionuil nepioo» ozunadae 10-mupiunuii nepioo, AKUL NOYUHAEMBCS 3
oamu Habymms yunnocmi yiei Yeoou. Ilepexionuii nepioo 6yde npo0ogiceno uje
Ha mpu poku, y pasi akujo 0o 3axinuenus 10-2o poxy Vrpaina npeocmasums Ha
poszensid Komimemy 3 numanv mopeisii, cmeopernoco 8i0nogiono 0o cmammi 465
yiei' Yeoou, obrpynmosanuti 3anum, a Komimem 3 numans mopeisni npogeoe 1io2o
o62osopenns [263].

Tak, y nedinimii «transition period» / «nepexionuti nepiod» dYiTKO
OKpECJIEHUI 4acOBHM MPOMDKOK. 3a 00CSATOM 3a3HayeHa AeiHIIA CKIAJAEThCS 3
IBOX pedeHb. OJHE 3 HUX MPOCTE, a IPyre — CKJIAJHE 3 PI3SHUMH BUAAMU 3B’ SI3KY
(cypsaHocti ¥ miapsaHocTi). [ligpsaHe  pedyeHHS  YMOBH  JIOTIOMArae
KOHKPETU3YBAaTH 3HAYCHHS, YHUKHYTH Oararo3HayHocTi. HacudeHicTh TepMiHaAMM
CTAaHOBUTH TIPUONM3HO 14 % Bim 3arajbHOi KUIBKOCTI JIGKCUYHOTO HAINOBHEHHS,
JesIK1 TEPMIHU MTOBTOPIOIOTHCS JIBIYi.

CyKymHICTh TEPMIHIB, sIKa BIOPSAKOBaHA HE 3a aJipaBiTOM, a BIMOBIIHO J0
JIOTIKH I1i€l HayKu abo raiysi, TpaHCchOpPMY€EThCsS B TepMiHocHcTeMy [76, c. 134].
JIist mocipKeHHsT TEPMIHOCUCTEMH MPaBOBUX akTiB €C BaXJIMBOIO € Te3a IMpo Te,
0 TEPMIHOCHCTEMa TMpeJCTaBieHa B MEBHOMY CEHCI SK iHdopmalliiHa MoBa
Bu3HaueHoi cdepu [119, c.277]. 3rizno 3 wmipkyBanusmu P. 1. dyaka [68],
TPaKTYBaTUMEMO MeEPMIHOCUCmEMY SIK YITKO OKPECJIEHY CHCTEMY Il€papXidHO
B3a€EMOTIOB’ I3aHUX TOHATH TEBHOI CHeIialbHOl / TpodeciiftHOT Tary3i BiAMOBIAHO
110 11 KOHLIENITYaJIbHOT'O anapary.

binbmricte ¢axiBuiB moAusie TepMiHM 3a (HOPMANBHOIO CTPYKTYpPOIO Ha
Kinbka THmiB [61; 216]:

1) TepMmiHu — KOpEeHEBi clioBa (KOpiHHA JIEKCHKA, 3aII03WYeHA JICKCHKA);

2) TepMiHU — MOXiAHI clioBa (KOpiHHA, 3aI03W4YeHa — TEPMIHHU, YTBOpPEHI 3a
J0TIOMOTror0 npedikcartii, cydikcartii, cydikcanpHO-TipediKcaIbHOTO CIoco0y);

3) Tepmianm — ckimamHi ciaoBa (KOpiHHA JIGKCHKA, TiOpUIOTEPMIHH,
3aMo3uYeHa JIEKCUKA);

4) TepMiHH CJIOBOCIIONYUYCHHS;

5) Tepminu-aOpeBiaTypu;
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6) TepMiHH CUMBOJIH-CJIOBA (CIIOIYyYEHHS JITEp i3 Udpamu);

7) TepMiHu Mojene-ciaoBa (dopma mepiioi JiTepu BimoOpaxae (opmy
00’€exTa).

3a3HayeH1 CTPYKTYpHI TUIM TEPMIHIB XapakKTEpH1 JJIsl TEPMIHIB IMPaBOBUX
aktiB €C. BiamoBiiHO 10 I[bOIO BHOKPEMJICHO TEPMIHHM — MPOCTI CJIOBA: aHTIL
«access», hp. «acces», HiIM. «ZUgang», yKp. «00Cmyny.

OcHoBHI MOBHM (aHrjilcbKa, (paHily3bka, HIMEIbKa), SIKMMU HaIlKMCaHi
npaBoBi TekcTm €C, BHUPIZHAIOTBCS HEOJHAKOBHUM CTYIIEHEM CHHTETH3MY U
aHANITU3MYy, TOMY NPOAYKTHUBHICTh 3a3HAYEHUX THUIIIB TEPMIHOTBOPEHHs Oyje
pidHOto. Tak, 30KpemMa TEpMIHU YKp. «ympumanHs», auri. «abstention», d¢p.
«abstention» yTBOpeH1 cy(diKkcaJlbHUM CIIOCOOOM, a HIM. BIJNOBITHUK
«Stimmenthaltung» — c10BOCKIIagaHHSM.

TepMminocucTema — 1¢ cucTeMa TEPMIHIB Yy TMEBHIA raiay3i HAyKOBOTO
3HaHHSA, IO OOCIYroBye HAyKOBY TeOpi0 / KoOHIeNii. TepMiHOocHUcTEeMa
(dbopMy€eThCS HAa TIEBHOMY €Talll PpO3BUTKY MEBHOI raly31 HAyKOBOT'O 3HaHHS.

Tumnosi 03HaKU TEPMIHOCUCTEMU

1) IUTICHICTH TEPMIHOCHCTEMHU;

2) BIAMOBIAHICTH CYMH YACTHH IIIOMY;

3) meBHa cramicTh TepMiHocucTemu [24, c. 86].

[Ile oxuH acmexT, SIKWl MpUBEpPTAE yBary TEPMIHO3HABIIIB, — II€ CTBOPEHHS
HoBux TepMiHiB [90; 94; 110; 156; 179]. HoBi TepMiHM YTBOPIOIOTH a00 ILITXOM
BUKOPUCTAaHHS BHYTPIIIHIX pecypciB MOBH, a00 uepe3 3amo3uyeHHs. 3a
JIOTIOMOTOI0 BHYTPIIIHIX PECypciB TEPMIHHM CTBOPIOIOTH JBOMAa OCHOBHHUMH
cniocobamu [24, c. 91]:

1. 3wmiHa 3HaYCHHS:

— TEPMIHOJIOTI3aITis;

— TpaHCTepMIHOJIOTI3aIlis (3MIHU 3HAYCHb TEPMIHIB, 3aMO3WYCHUX 3 IHIINX
HayK).

2. 3miHa cTpykrypu (cydikcamis, mnpedikcaiisi, CKIagHI TEPMIHH,

CJIOBOCITIOTY4YE€HHS, a0peBIaTypH).
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[IpoaykTuBHMM €cIIOCOOOM TEPMIHOTBOPEHHS € 3aN03MYEHHS 3 IHIIUX MOB.
AcuMminsnis Moxke OyTH MOBHOIO (MIOBHE MPHUCTOCYBAHHS 1HIIOMOBHOTO CJIOBA JI0
(¢oHeTMUHHUX 1 MOPQOJIOTIYHUX 3aKOHIB pIJHOI MOBH) ab0 YacCTKOBOIO
(30epexeHHss JeIkuX (DOHETHYHHMX 1 TPAMATUYHUX OCOOJMBOCTEH MOBH
npoaytenTa). OCHOBHUM CIIOCOOOM YaCTKOBOI'O 3alIO3MYCHHS € KajdbKyBaHHS [24,
c. 92]. ¥V tepminocuctemi mpaBoBux akTiB €C mpejcTaBieHi 31¢0LTBIIOTO MOBHI
3aM03UYEHHS
[...] VYxkpaina 3a0e3neuye, 100 ICHYIOYl 3aKOHHU Ta MaiOyTHE
3aKOHOJIaBCTBO TOCTYIOBO JOCATIIA CyMicHOCTI 3 acquis €C [263, Crartsa 114].

[...] ¥ upomy BuDaaKy 3acTOCOBYeThbCs mMmutatis mutandis mpouenypa,

nependadeHa yacTHHO 1 crarTti JloroBopy npo ¢GyHKIioOHyBaHHS €BpONIEHCHKOTO
Corosy [262, C 83/296].
[...] TTonmoxeHHs 1i€i CTaTTi 3aCTOCOBYIOTHCS /10 OyJIb-SIKOTO OpraHy, Yepes

KU nepikaBa-aieH, de jure a6o de facto, mpssmo abo omocepeaKOBaHO Harjsaae

3a IMOOPTOM ab0 EKCIOPTOM MIXK Jep’KaBaMH-uJieHaMH, BH3HA4ae ioro abo
ICTOTHO Ha HKOTO BIUIHBae [262, C 83/62].

€11b Moxxe yTpuUMyBaTH Ta YNPAaBISITH pe3epBHUMH MO3UIisiMu MB® a6o
crieniaJTbHUMU MpaBamu 3ano3ndeHHs (SDR), a Takoxx 3a0e3nedyBaTu 00’ € THAHHS
Takux akTuBiB [262, C 83/243].

3a3HaueHi MIAX0AW W KOHIENIli BUTIyMadeHHs TEPMIiHIB, TEPMIHOJIOTII Ta
TEPMIHOCHUCTEMH, OKPECICHHS CTPYKTYpHUX 1 CEMaHTUYHUX  MOjeNel
TEPMIHOTBOPEHHS, i7iesl PO TEPMIHOJIOTIYHI Tapajieii — MEepCIeKTHUBHI HAMpsIMU

JUTSL TOCHIJIPKEHHSI TEPMIHOCHCTEMH TPaBoBUX akTiB €C y €éBpONEHCHKIX MOBAX.

1.3. IIpaBoBi akTu €C Ak 00’ €KT JIHIBiCTHYHUX CTY/il

1.3.1. 72 KaHpoBO-CTHJIBbOBAa XapaKTEepPHUCTHKA IMNPaBOBHX
akTiB €C. MoBa npaBa 1 npaBoBa cucreMa €C MalwTh CIUIbHI XaHPOBO-
CTUJIICTUYHI XapakTepucTuku. CruiicTUuHa JudepeHIiiioBaHICTh MOBU MpaBa

3yMOBIICHA IIIUPOKOIO i po3ranykeHor cdeporo ii 3acTocyBaHHs [7, ¢. 9].
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MoBa mnpaBa MOCIYroBYeTbCA 3aco0aMU Pi3HUX (YHKUIOHAIBHUX CTHUIIB,
cepell SKUX OCHOBHUM € oOQimiliHO-aUI0BUH. BinmoBimiHO 10  KaHPOBOI
Kkjacu@ikalii MpaBOBUX TEKCTIB, OCHOBHI ()YHKIIIOHAJIbHI PI3HOBUJIM MOBH IpaBa
NOAUISAIOTh Ha NiACTWIL. B odiniliHO-A1TOBOMY CTHIII BUOKPEMIIIOIOTH IMiICTHIIL:
3aKOHO/IaBUUH (KOHCTHUTYIIiS, 3aKOH, TIOCTAHOBA, yKa3, IEKPET, TUPEKTUBA, KOJACKC
Ta 1H.), TUIUIOMAaTUYHUM (JOTOBIp, yroja, KOHBEHIIIs, JAeKIapallisi, MEeMOpPaHIyM,
HOTAa Ta 1H.), CYJAOBO-NIpaBOBUK (MO30B, ameislis, MPOTOKOJ JIOMHUTY,
OOBUHYBaJbHUM BUCHOBOK Ta 1H.), aAMIHICTPAaTUBHO-KAHIEIAPCHKUN (JIOB1JKA,
KOHTPAKT, TOPYUYEHHS, 3BIT, CIYy>KOOBUM JHCT Ta 1H.) [/, c. 26-27].

Jlns 3akoHomaBuoro cruimo [43, c¢. 21; 149, c. 21; 187, c. 14;] xapaktepHi
crerianbHl KOMIO3UIIMHI Ta CTUIICTUYHI 3acobu. [ludepeHiioTs Taki THIU
TEKCTIB: 3aKOHOAaBYl (KOJEKCH, MOJOKEHHS, JUPEKTHUBHU, NIPABOBI aKTH), CYJIOBI
(excriepTh3H, CyJIOBI pIlICHHsS) Ta aaMiHICTPaTUBHI (MOBa KopecnoHeHiii) [219,
c. 53]. Omxe, npaBoBi akTu €C HalekaTh 10 3aKOHOAABYUX TeKCTiB. OdimiiHo-
IUIOBOMY CTHJIIO TIPaBOBOIO MOBJICHHS NPHUTaMaHHA CYKYIHICTh OCHOBHHX
CTHJIbOBUX PUC: SCHICTb, CTAaHJIAPTU30BaHICTh, IOBHOTA 3MICTY, HOPMAaTUBHICTh Ha
BCIX MOBHHUX pIBHSIX, HacTaHOBYO-1HGOPMATUBHHUHI Xapaktep, 0€30CO0OBICTS,
BIZICYTHICTh eMOIliiiHOro 3a0apsieHus [185, ¢. 50; 187, ¢. 18-29].

Y mpaBoBOMY JOKyMEHTI MOBHa (opMa € HOPMATUBHOWO. SICHICTH
HOPMATHUBHOT'O aKTy CHPHSIE MPABUIBHOMY Ta MOBHOMY BHSBIEHHIO iH(opMaIrii,
[0 Tpe/icTaBieHa B Hid. MoJanbHICTh — OpraHidyHa XapaKTePHUCTUKA MPABHUYUX
TekcTiB. DaxoBUU TEKCT, MO0 Ma€ O3HAKH OQIIiifHO-IUIOBOTO CTHIIO, MICTUTH
CJIEMEHTH MOJAJIbHOCTI IS BHUPaKCHHS IOBHMHHOCTI, HEOOXimHOCTI Ta iH. [157,
c. 7-8]. 3okpema, y crarTsax mnpaBoBux akTiB €C MOJAIbHICTH MOXE OyTH
BHUpaXKeHa TpaMaTUIHUMH 3aC00aMHu:

Article 9
Regional stability

1. The Parties shall intensify their joint efforts to promote stability, security

and democratic development in their common neighbourhood, and in particular to

work together for the peaceful settlement of regional conflicts.
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2. These efforts shall follow commonly shared principles for maintaining
international peace and security as established by the UN Charter, the OSCE
Helsinki Final Act [of 1975] and other relevant multilateral documents [264].
Cmamms 9
Pezionanvna cmabinvnicmo

I. Cmoponu akmugizyiome CniibHi 3YCULIL 3 Memol HNOWUDEHHS

cmaobinbHocmi, 6e3neku ma 0eMOKpPaAMU4HO20 PO3BUMKY V CRIIbHOMY CYCIOCbKOMY
npocmopi, 30Kpema CRIGNnpayoeamu 3 Memol MUPHO20  Ypecylto8aHHs
PeCiOHANbHUX KOHDIKMIB.

2. Ii 3ycunns nogunHi 8i0nogioamu CRilbHUM NPUHYUNAM, SIKI HONA2AIOMb )

BCMAHOBNCHHI MINCHAPOOH020 Mupy i be3neku 8ionogiono oo cmamymy OOH,
T'envcincokoeo 3akaounoeo akma Hapaou 3 6Oesneku ma cnigpobimuuymea 8
Esponi 1975 poky ma inuiux 8ionosioHux 6azamocmopounix ookymernmis [263].

VY 3a3HavueHUX MNPUKIATaX MOJAIBHICT, B aHIJIIHCHKIA MOBI BHpaKeHa 3a
nonomoror koHcTpykmii 3 «shall» («shall intensify, shall follow»), a B
YKpaiHChKIM — JIIECTIOBOM Yy TENEPIITHLOMY Yaci (axmusizytoms) 1 KOHCTPYKIIIEIO 3
MOJIaJIBHUM JIECTIOBOM nosunnuil (nosunni eionosioamu).

[3 mo3uIIiil JTIHTBICTUKY MPAGO6uUil akm BUTIYMAadyyeEMO SIK TOB1JIOMJICHHS,
00’€KTUBOBaHE y BHIJIAMA1I OQIIIMHOTO TOKYMEHTa, IO CKIIAJIA€ThCS 3 TEBHUX
0JIOKIB, 00’€IHAHMX PI3HUMH THIAMHU JICKCUYHOTO, TPAaMaTUYHOTO ¥ JIOTTYHOTO
THITIB 3B’ 3Ky, Ma€ MOJIAIBHHIA XapaKTep Ta MparMaTuvHy HactaHoBy [40].

Hocmimkennss mnpaBoBux akTiB €C  3acBimuye, M0 XapaKTEPHOIO
CTHJTICTUYHOIO 03HAKOO0 MOOYI0BY MPABOBUX TOJIOKEHD € MOPSAIOK CIIB Y MPOIIECi
npencraBieHHs iHdopmarii. Tak, aHTHCHKIM MOBI SIK aHAIITUYHIA MOBI
BJIACTUBUN TOPIBHSHO CTIHKHI TOPSIOK CJiB, a YKPAiHCHKIN SK CHHTETHYHIA —
MOPiBHSIHO BUTbHUN. OKpIM TOPSAKY CIIB, BAXJINBUM € MEMO-PEMAMUYHUIL
nodin. Y ¢daxoBux Tekctax mpaBoBux TeKcTiB €C Ta iHpopMaIlii, SKy HEOOXiTHO
JIOBECTH IO CBIJIOMOCTI ajapecara MepHIoYeproBo, 3a3BHYaii, pO3TAIllOBaHA Ha

MMOYATKy PEUYCHHS !
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Anrn. Article 42. When imposing safequard measures, the Parties shall

endeavour to impose them in a way that least affects their bilateral trade [264].

VYkp. Crartas 42. V pasi sacmocysanmsa 3axucnux 3axoodie, Cmoponu

30008 ’3aHI HAMA2AMUCS BHCUMU IX YV MAKUll CROCIO, AKULU Mamume HAUMeHUULL
8NIUG HA IX 060CcMOpPonHIO mopeienio [263].

JIist aHrIiichbKOT MOBHU XapaKTepHE BKMBAaHHS PI3HOMAHITHUX KOHCTPYKIIIH
1 3BOpOTIB 13 0Oe3oco0oBuMU ¢dopmMaMu Ji€ciioBa, TOOTO 3 1H(IHITUBOM Ta
TEPYHIIEM, IO Jla€ 3MOTy B OUIbIN CTUCIUN cmocid mnojxatu iHdoOpMaIlliio,
HAaTOMICTh B YKpaiHCHKOMY BIJIIOBIHUKY Taki aHTJINACHbKI KOHCTPYKLII NeperaHi
NEPEeBAXKHO MIAPSIAHUMH PEYECHHSIMU

Anrn.  Article 50. Before imposing a definitive anti-dumping or

countervailing duty, the Parties shall explore the possibility of applying

constructive remedies, due consideration being given to the special circumstances
of each case [264].

Ykp. Crarrs 50. Ilepw Hidxc 3acmocosysamu oCmamoyHi aumuoemnineosi

abo KOMI’ZQHCCZHiT:ZHi muma, CI’I’IOpOHU Marombsv susdvamu MONCAUBICIB

3acmocy8aHus KOHCMPYKMUBHUX 3AC00i68 GUNPABGIEHHSA CUmMyayii, 3 HAIeHCHUM
VPAxy8aHHAM KOHCMPYKMUBHUX 3AC00i8 GUNPABGIEHHA CUumyayii, 3 HaNeHCHUM
VPAXYBauHsAM 0COONUBUX 06CMAsUH Y KOdCcHOMY 6unaoky [263].

Bapro 3a3HaunTH, 1m0 Take ToAaHHA iHGOpMAIl € CHUIBHUM IS
3aX1THOEBPONENUCHKUX Ta YKPaTHCHKOI MOB.

Axnrn. Mobility of workers

1. Taking into account the labour market situation in the Member States,

subject to the legislation and in compliance with the rules in force in the Member
States and the EU in the area of mobility of workers:

(a) the existing facilities of access to employment for Ukrainian workers
accorded by Member States under bilateral agreements should be preserved and if
possible improved [264, Article 18].

Ykp. Mooinonicmo npayieHuxie
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1. Bepyuu 0o veazu cumyauilo Ha PUHKY NPAUL 0epaHcas-yienie 32I0H0 i3 ix

3aKOHO0ABCMBOM MA 8I0NOGIOHO 00 HOPM, YUHHUX ) Oepacasax-uieHax ma 8 €C, y
cghepi MobinbHOCMI NPAYIBHUKIB!

@) ICHYIOUI MOXMCIUBOCMI GCMYNY 00 3AUHAMOCMI Ol  YKPAIHCbKUX
NPAYi6HUKIB, HAOAHI 0ePHCABAMU-UTICHAMU 32I0HO i3 080CMOPOHHIMU 002080PAMU,
maiome Oymu 36epediceni ma, y pazi modicaueocmi, nokpaweni [263].

[Mpeno3wuiiiiine po3TallyBaHHS 3a3HaueHUX 3BOPOTIB (aHri. «Taking into
account the labour market situation in the Member States», ykp. «bepyuu 0o ysacu
cumyayilo Ha puHKy npayi 0eporcas-ujieHigy) aKUEHTY€E yBary yuTaya Ha OKpeMHUX
NOJIOKEHHSIX, YMOBax, 00CTaBMHaX y npaBoBomy akTi €C aHrmiiiickkoo MoBoto. B
YKpaiHChKOMY BITIOBIIHUKY CTPYKTypa CKJIQJIHOTO PEUYEHHS CIIHSIE YITKOCTI Ta
aprymeHTallli mpaBoBOTO MOJOKEHHS.

[HTeprio3ullis 1 MOCTMO3MUIIA TaKUX KOHCTPYKIIA y (paXxOBHX TEKCTaX —
XapaKTepHa 03HaKa rnpaBoBux akTiB €C.

Awnrn. The Parties shall cooperate on issues related to illicit drugs, on the
basis of commonly agreed principles along the lines of the relevant international

conventions, and taking into account the Political Declaration and the Special

Declaration on the guiding principles of drug demand reduction, approved by the

Twentieth United Nations General Assembly Session on Drugs in June 1998 [264,
Article 21].

Yxp. Cmoponu cnienpayroroms y numanHsax, wo cmocyomscsi 60pomvou 3
HEe3aKOHHUM 00i20M HAPKOMUKIB, O6A3YIUUCH HA CNIIbHO NO200HCEHUX NPUHYUNAX,

wo 8i0N0GI0aMb MINCHAPOOHUM KOHBEHYIAM V yill cghepi, npu ybomy depyuu 0o

veacu [lonimuuny exnapauiro ma /lexiapauito npo Kepiéni nPUHUUNU CKOPOYECHHS

nonumy Hd HAPKOMUKU, RpuuHami Ha /leaduamin cneyiaibHill cecii 3 HApKOMUKIE

Lenepanvhoi Acamobnei Opeanizayii 00 eonanux Hayiu y uepsni 1998 poky [263].

Bukopucrtanns 6i00OKpemIeHUx 03HAueHb, BUPAIICCHUX
JiEnpuKmMemHuKogumMu 360pomamu, y TpaBoBux aktax €C copuyuHeHe
cneuudiko0 MojaHHS  1HpoOpMalii MPaBOBOrO  XapakTepy, [0 CIpUsiE

y3araJibHEHOCT1 i 6€30C000BOCTI BUKJIAy MaTepiany.
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AOCTpaKTHOCTI Ta y3arajJbHEHOCTI MOAAHHS 1H(OpMAIii B IPaBOBUX aKTax

€C n01a0Th nacueéHi KOHCMPYKUIi B aHTTINCHKINA MOBI Ta 6€30C000B1 pEUCHHS B

YKpaiHChKiil. AKTUBHUW CTaH YKMBAIOTh TOM1, KOJU HEOOXITHO 3pOOUTH aKUEHT

Ha IMpaBax, OOOB’sI3KaX YW HA IOBHOBAXKEHHAX CYO’€KTiB. SKIIO MOTPIOHO

HArojJJOCUTH Ha 3HAYyIIOCTI 00’€KTa, BUKOPUCTOBYIOTh KOHCTPYKIIII MACHUBHOIO
CTaHy, HallpUKJIaa:

Awnrn. Article 50.3 Consultations under this Section shall be held without

prejudice to and in full compliance with the provisions of Article 41 and Article 47
of this Agreement [264].

Ykp. Koncynomayii, nepedbaueni yicto Yacmunoro, HeobXioHO npogooumu y

nosHitl 8i0nosioHocmi nonoxcennsam cmameti 41 ma 47 yiei’ Yeoou [263].

Anrn. The necessary level of cooperation should be reached in order to

facilitate transmission of legislative documents on request of one of the Party [264,
Article 67.3].

Ykp. Heobxiono oocsemu 6ionogiono2o pisHs cniepodbimuHuymea 3a0.Jis

CNPUSIHHA Nepedayi 3aKOH00A84UX OOKYMEHMI8 HA NpoXanHs 06y0b-axoi i3 Cmopin.
[263].

3acTocyBaHHS MACMBHUX KOHCTPYKIIM y 3a3Ha4eHUX (hparMeHTax MOCHIIIOE
3HAYYIIICTh 00’€KTa. AHTINCHKUM PEUCHHSAM 13 TACUBHUMH KOHCTPYKIIISIMHU
BIZTIOBIIAIOTh YKpaiHCHKI 31¢0imbinoro 6e3ocoboBi peuenns: «shall be held» —
«Heobxiono nposooumu»; «should be reached» — «neobxiono oocsemu»).

[ToBTOp TEPMIHIB 1 TEPMIHOCTIOIYYEHb BTUTIOE IPUHITUI 3B’ I3HOCTI 3aco0amMu
CUHTAKCUYHOTO mMapanenizmy. I[lepenik moiokeHb, 0PpOPMIECHUX 3a JOTIOMOTOI0
CUHTAKCUYHO TMapajellbHUX KOHCTPYKI[IH, HaJa€ TMEePEKOHINBOCTI KOXHOMY
OKpEMOMY apryMEHTOBI Ta CIPHUs€ BCTAHOBIICHHIO KOTe3iitHoro 3B’ s13Kky [17, c. 4].

Cunmaxkcuunuii  napajenizm  pPCATi30BaHMK  3aBISIKH  OJHAKOBIH
CUHTaKCUYHIA OyIOBI CYMDKHHUX pedeHb. Pi3HOBHIaMu mapanenizsmy € anadopa
(MOBTOp OJTHUX 1 TUX CaMHX €JIEMEHTIB Ha MOYaTKy) Ta emniopa (MOBTOP OCTaHHIX
€JIeMEHTIB y KiHIl). Bumu noBropy kinacudikyrooTh 31€0UIBIIOTO 3a JIBOMa

napaMeTpaMM: 3a MOBHOTOIO IMOBTOPIOBAHHUX CTPYKTYp Ta IXHIM PO3MILIECHHSIM
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ctocoBHO oauH ofHoro [130]. [epmwmii miaxia 3Baxkae Ha po3Mip MOBTOPHOBAHUX
OJNMHUIIL: 3a3BUYai, OCHOBHI CHHTAaKCHYHI OJMHUIIl TOBTOPIOIOTHCS B TMOBHIH,
YacTKOBIM Ta BapiiioBaHii popmax. BianoBigHO A0 Apyroro miaxoay, po3pI3HsIOTh
KOHTaKTHUM 1 quctaniiinuii mostopu [103, c. 95; 158, c. 144].

[loBTOpOM Ha3MBaIOTh MOBJEHHEBY (Irypy, IO MOJIATae B MOBTOPIOBaHHI
ciiB, MOppEeM, CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIA B YMOBax JOCTaTHHOI TICHOTH PANY,
TOOTO JOCTaTHHO OJU3BKOTO IXHBOrO PO3TALyBaHHS OJHE B OJHOrO, 100 iX
MOkHa Oyrno moMituTH [98], IO CTBOPIOE OCHOBY JJisi CHPUNHATTS MPABOBOTO
nojoxenns [104, c. 197].

AHani3 MpaBOBUX akKTIB JEMOHCTPYE TOLIMPEHICTh CUHTAKCUYHOTO U
JEKCUYHOrO BHUAIB TOBTOpY. CHHTaKCMYHMNA TIOBTOp Yy TMPAaBOBHX akKTax
BUKOPUCTOBYIOTh Yy  Takux  ¢opmax: 1) cMHTaKCUYHMI  Tapayenizm
CJIOBOCTIONYYEHb; 2) CHHTaKCUYHUM mapanenisMm peueHb [98]. CuHTakcuyHUn
napa’sneiizM peueHb 0COOJIMBO XapaKTepHU A peamOys npaBoBux akTiB €C.

CHUHTaKCUYHMI TMapajienisM MOKe ICHYBaTH B MeXaxX OJHOI0 PEYeHHS,
OJIHIET cTaTTI a00 OXOIUIIOBATH OKpeMHUi (hparMeHT TEKCTy. Y MOJaHOMY HUXKUe
dbparMenTi napajieabHi KOHCTPYKIIii BAKOPUCTAHO B ME¥KaX OJTHOTO PEUEHHS

Article 19
Movement of persons
1. The Parties will ensure the full implementation of:

(a) the Agreement between the European Community and Ukraine on the

Readmission of Persons of 18 June 2007, (through the joint readmission committee
set up by its Article 15);

(b) the Agreement between the European Community and Ukraine on the

Facilitation of the Issuance of Visas of 18 June 2007, (through the joint committee

for management of the agreement set up by its Article 12) Party [264].

Cmamms 19
Pyx ocio

1. Cmoponu 3abe3neuygamumyms NO6HE BUKOHAHHSL.
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a) Yeoou wmidc Yxpainow ma €sponeticokum Cnismosapucmeom npo

peaowmicito ocio 6i0 18 uepenua 2007 poky (uepe3 CninvHuti Komimem 3 NUMAHb

peaomicii, cmeopenuti 32i0n0 3 it cmammeio 15);

0) Yeoou wmidc Yxpainowo ma €sponeticokum Cnismosapucmeom npo

cnpowjenns oghopmnents 6iz 8i0 18 uepens 2007 poxy (uepes Cninvnuti Komimem

ons peanizayii yiei Yeoou, cmeopenuii 32i0no 3 it cmammeio 12) [263].

VY 3a3HaueHoMy ¢parMeHTi NIAKPECIEH] napaneibHi KOHCTPYKIIi CIPUSIOThH
JOCATHCHHIO YITKOCT] ¥ JIOT1TYHOCTI BUKJIAAy MOJIOKCHB, AKIICHTYBAHHIO BAXKIINBUX
KOMITOHCHTIB.

JlekcuHMI TIOBTOP CHpHUS€E€ TOCWICHHIO YHI(IKaIlii, M0 € XapaKTepHOI
O3HAKOI0  Mapajeni3aMy, OCKUIbKA TOBTOP JIMIIE YBUPA3HIOE CUMETPIIO
CHUHTAaKCUYHO mapaneabHux KoHCTpykmid [98, c.106]. Taki Buau TOBTOpIB
HANOBHIOIOTh TEKCT JIOAATKOBOIO 1H(OpMAIli€lo, 10 CHpUs€ MOJAIbIIN
aKTyajizallii BUCIOBJIFOBAHHS:

Article 21
Cooperation on the fight against illicit drugs, on precursors
and psychotropic substances

1. The Parties shall cooperate on issues related to illicit drugs, on the basis
of commonly agreed principles along the lines of the relevant international
conventions, and taking into account the Political Declaration and the Special
Declaration on the guiding principles of drug demand reduction, approved by the
Twentieth United Nations General Assembly Session on Drugs in June 1998.

2. This cooperation shall be aimed at combating illicit drugs, reducing the
supply of, trafficking in and the demand for illicit drugs, coping with the health
and social consequences of drug abuse as well as at a more effective prevention of
diversion of chemical precursors used for the illicit manufacture of narcotic drugs
and psychotropic substances Party [264].

Cmamm=a 21

Cnigpodimnuymeo 6 60pomu0i 3 HE3AKOHHUM 00i20M HAPKOMUYHUX 3aC00ig,

npexkypcopie ma nCUXomponHUx pevyoeut
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1. Cmoponu cnignpayiolome y NUMAaHHAX, WO CMOCYIOmMbcs 60pombOu 3
HEe3aKOHHUM 00i20M HAPKOMUKIE, 0A3VI04UUCh HA CNITbHO NO200HCEHUX NPUHYUNAX,
wWo 8i0N0Gi0amMs MINCHAPOOHUM KOHBEHYISAM V Yitl cqhepi, npu ybomy depyiu 00
yveazu Ilonimuuny /leknapayiio ma [exnapayiio npo KepieHi npuHyunu cCKOpoO4eHHs;
NONUMY HA HAPKOMUKU, Nputinami Ha Jleadysamii cneyianvHii cecii 3 HAPKOMUKIG
T'enepanvroi Acamonei Opeanizayii O6 eonanux Hayiu y yepsni 1998 poky.

2. Taxe cnispobimuuymeo cnpsamosane Ha 6OpomMvOy 3 HE3AKOHHUM 00IcOM
HAPKOMUKIB, 3MEHWEHHA 00csA2i8 NOCMA4aHHsa, mopeieni ma nonumy Ha
HAPKOMUKU, 60pomvOy 3 HACAIOKAMU 0151 300P08 . MA COYIATbHUMU HACTIOKAMU
HAPKO3ANIedCHOCMI, a maKoxc Ha Oitbul eghexkmune 3anobicanHio Gi08OOY

XIMIYHUX NPEKYPCOopis, U0 BUKOPUCMOBYIOMbCA O/l Hele2aibHo20 8UPOOHUYMEA

Hapkomukie ma ncuxomponnux pevosun [263].

VY muroBaHOMy (hparMeHTi MPaBOBOTO akTa (IKCYEMO SIBUIIE JEKCUYHOZO
noemopy. Tepmin «drugs» moBToproeThest 8 pasie, «illicity — 5 pasis. B
YKpaTHCHKOMY BapiaHTi aHTTIHCHKHE TepMiH «drugs» mepemaHuii yepe3 JCKCEMHU
KHAPKOMUYHI 3acobu» Ta KHapKomuku», TepMiHocmonyudeHHs «drug abuse» —
CKJIATHUM TEPMIHOM «HapkozanedxcHuu». OTKe, TPOoCTUH TepMiH «drugs» B
yKpaiHChKIM penakilii Mae 3a BIAMOBIIHUKHA IPOCTHH TEPMIH KHAPKOMUKU,
KOMIIOHCHT CKJIQJIHOTO TEPMIHA «HAPKO3ANEHCHUU» 1 TEPMIHOCTIONYYCHHS
«Hapkomuuni 3acobu». AHrmichkuii Tepmin «illicit» Bigmopimae ykpalHCBKUM
«HenecanbHully Ta «Hezaxouwnuily. KiTbKicTh MOBTOpIB «drugs» — «uapxomuxuy
(«HapkomuyHi 3acobu, HApKo-<) B AHTTHCBKOMY Ta YKPaiHCHBKOMY TEKCTax
30iraerecst, a «illicity — «wuenecanvnuiiy («nezaxonnuiiy) — He 30iraerbcs (B
aHTIIACBKOMY TEKCTi1 — 5 pasiB, a B yKpaincbkoMy — 4). OTxe, yTBOpEHA JIAKyHa:

«the demand for illicit drugs» — «nonum na napkomuxu». JIeKCHUHHIA TTOBTOp Ja€

3MOTYy TMOCHJIUTH 200 yTOYHUTH TEBHY iH(GOpPMAIII0 B MeXaX MPABOBOTO aKTa Ta
HaJaTH HOMY KOHKPETHOCTI moAaHoi iHpopmartii.

Bynp-sika ¢axoBa MoBa 30UIblIye IIUIBHICTG 1H(pOpMaILii, MICTUTh
MaKCHUMaJIbHO abCTparoBaHi MOHATTS, OJO0KK. Y MOBI IIpaBa CTYMIHb Creliani3amil

MOPIBHAHO HEBUCOKUW, OCKUIBKA OCTAaHHE PETYIIOE€ IIUPOKI chepu CYyCHUIBHUX
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BITHOCUH. Y IOPUCIIPYAEHIII] YHUCEIBHICTh CIHELIaJbHUX TEPMIHIB — HECYTTEBA,
BUKOPUCTOBYIOTh 3A€O0UIBLIOT0 3arajlbHOBXHBAaHY TepMiHOJOrio. EnemeHTH
(axoBHUX MOB MOXYTh BXOJUTH /0 OKPEMHUX IMPABOBHX aKTIB, L0 PETYJIIOIOThH
chepy BiIHOCMH. MoBa 3aKOHOJABCTBA BHUPIZHAETHCS HE CTUIBKH OCOOJMBOIO
TEPMIHOJIOT1€10, CKUIBKM BHYTPIIIHBOIO OYyJ0BOIO, OCOOJIMBUMHU 3aco0amu
BUpPaXXCHHs 3aKoHOoaaB4O01 mymku [187, c. 15].
3o0kpema, po3aul B Yrozai mpo Acomianito Ykpainu 3 €C, M0 CTOCYEThCS
CHaJKyBaHHS, HACHYEHHUI TEPMIHOJIOTIEIO:
Article 350
With reference to [Article 349] [of this Agreement], the Parties recognise

and commit themselves to implement the principles of good governance in the tax

area, i.e. the principles of transparency, exchange of information and fair tax
competition, as subscribed to by Member States at EU level. To that effect, without
prejudice to EU and Member States competences, the Parties will improve

international cooperation in the tax area, facilitate the collection of legitimate tax

revenues, and develop measures for the effective implementation of the
abovementioned principles [264].
Cmammsa 350
3eiono 3i cmammero 349 yiei' Yeoou, Cmoponu euznaioms i 30008 ’3y10MubCsl

zacmocoesysamu NPUHYUNU HANEIHCHO20 YNPABAIHHA 8 ccﬁepi OHOOQMKVGQHH}I,

30KpemMa NpuHyunu npo3opocmi, 0OMiHy iHgopmayielo ma 000POCOBICHOT

Nn00AmMKO80I KOHKYPEHUIL, MIE MIpoi0, AKOIW NIONUCAIUCS O0epHCABU-YNEeHU HA

pisni €C. 3 yicio memoro, 6e3 ynepedscenocmi wjo0o komnemenyii €C ma
oeparcas-unenis, CmopoHu nokpawyy8amumyms MidNCHApOOHe CHiBPOOIMHUYMEO 8

cghepi ONOOAMKYBaAHHS, CNPUAIMUMYMb 300PY 3AKOHHUX NOOAMKOBUX HAOX0OHCEHb

ma po3euUBAMUMYmb 3ax00u e@peKmugHoi imniemMeHmayii euuje3a3HaueHux
npunyunis [263].

J1o eKcTpaliHrBaJIbHUX YMHHUKIB MPABOBUX JOKYMEHTIB 3apaXxOBYEMO IXHIO
CTPYKTYpPOBaHICTh. Benuky poip BiAIrpatoTh pyOpukaiisa i ad3aiiHe 4ieHyBaHHS

TeKCTiB, KOMIIOHCHTH IIPpaBHUYHX I[OKYMeHTiBI Ha3Ba AOOKYMCHTA, Ha3WBAHHA
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azpecara i aBTopa, BUKJIA]] BJacHE TEKCTY, JAaTa Ta MiANHUC aBTopa ado opraHizamii
Too. B3aeMO3B’sA30K B MOCIHIIOBHICTh BUKJIAAY YTBOPIOIOTH (POPMY IPABOBOTO
nokymenTa [168, c. 29].

OTXe, OCHOBHI >KaHPOBO-CTHJIbOB1 pucu mnpaBoBuX akTiB €C moB’s3aHl 3
BUMOramMu  O(iIIiHHOr0-/11JIOBOTO CTUJIIO, 30KpemMa 100  SICHOCTI,
CTaH/JapTU30BAHOCTI, MOBHOTU 3MICTY, HOPMATHUBHOCTI Ha BCiX MOBHHUX pIBHSX,
0€30Cc000BOCTI, BIICYTHOCTI €MOIIIHOr0 3a0apBlieHHS. YCi JIEKCUKO-TpaMaTU4H1
Ta CTWIICTUYHI 3aco0M y (axoBOMY TEKCTI NIANOPAIKOBAHI BTUICHHIO W
JOTPUMAHHIO 3a3HauyeHuX Bulle puc. Crneundiunumu pucamu (HaxoBUX TEKCTIB
npaBoBux akTiB €C € IMCHHUKOBHI XapaKTep TEKCTYy, TEMO-PEMaTHYHUN MOJILIT
pedeHHs (TepeBaKHO MPETO3UIiHHE PO3TallyBaHHS), MOJAIBHICTh (BHUpPaKCHHS
000B’s13KOBOCTI, HEOOXITHOCTI, 3000B’Si3aHHS TOIO), MparMaTH4yHa HACTaHOBA,
CUHTAKCHYHUH 1 JISKCHUHUHN TIOBTOPH, MapalenizMm (y MeXax SK OJHOTO PEUCHHS,

TaK 1 TEKCTOBOT'O (hparMeHTa).

1.3.2. Cneuundgika Tepminoaorii €C saxk iHTerpaumiiinoi
TEPMIiHOCHCTEMH. Ha tmi cywacHoi rioOamizamii #  iHTerparii
TEPMIHOJIOTIYHA JICKCUKA €BPOIEHCHKOTO IpaBa B Cy4yaCHHMX MOBax CTaHOBHUTH
ocoOnuBe 3arfikaBieHHSA. [IpaBoBy iH(oOpMaIlii0 MOXHA NPEICTABUTH SK BHT
corianbHO1 1H(OopMaIIii, 10 Ma€e 3HAKOBY MPUPOAY, OCKUIBKH HOCIT miel iHdopmarii
— TEPMiHHM, IO BUPAKAIOTH CIEIiajdbHI 3HAHHSA. TepMiH aKyMyJIlO€ MOBHY Ta
crnemianeHy iHGopMmariro [32, ¢. 24-27].

[cHye KiTbKa MAXOMIB 0 3’SICYBaHHS CYTHOCTI IIPaBOBOT'O TEpMiHA!

1) mpaBoBwWii TepMiH — CJIOBO a0O CJIOBOCIOJYYCHHS, IO ITO03HAYAE
¢parMeHT MpaBOBOi JINCHOCTI Ta CHIBBIIHOCUTHCSA 13 3aKOHOTBOPYOKO abo 3
HayKOBOIO JISTIbHICTIO TpaBHUKIB [124, c¢. 21]; Mae TOYHUH 1 BU3HAYCHUI 3MICT 1
BIJIPI3HAETHCS 3MICTOBOIO OJHO3HAYHICTIO Ta (YHKIIOHAIBHOIO CTilKicTiO [187,
c. 65];

2) mpaBOBUI TEPMiH — I CJIOBO a0O CIIOBOCIIOJIYYCHHS Ha TO3HAYCHHS

BJIACHE TIPABOBOTO MOHSTTS, IO BigoOpaxae crnenudiky IaepKaBHO-TIPABOBHUX
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SBMILl 1 Ma€ BU3HAYEHHs B MPaBOBIi JiTeparypi (3aKOHOAABUMX aKTaX, MPaBOBHUX
CJIIOBHUKAX, HAYKOBO-IIPABOBHUX Mparsx) [5];

3) mpaBOBHIA TEPMiH — I €JICMCHT NMPABOBOI TEXHIKH, CJIOBECHE MO3HAYCHHS
JepKaBHO-TIPABOBHUX MOHATH, 33 JIOTIOMOTOIO SIKHX BUPAXKAETHCA 1 3aKPIIUTIOETHCS
3MICT HOPMaTHBHO-TIPaBOBUX MPUITUCIB epkaBu [234, c. 709];

4) npaBoBUU TEPMIH — II€ CJIOBO YU CJIOBOCIIOJYYEHHS, SIKE Ma€ MPaBOBE
3HAYCHHsI, [0 BHpaka€ MPAaBOBE TMOHATTA, SKE BUKOPHCTOBYETHCS B TMPOIECi
Mi3HAHHS Ta YCBIAOMJICHHS 00’ €KTHBHOI AIHCHOCTI 3 morysay npasa [203].

[Moxin mpaBoBux TepmiHiB [234, c. 709] moxke OyTH 3acTOCOBaHHMA [0
TEPMIHOJIOT1i MpaBoBHX akTiB €C:

1) TepMiHM i3 3arajibHUM 3HAYEHHSIM — (YHKIIOHYIOTh Y 3araJbHOBIIOMHX
3HAYEHHSX 1 3p03yMUII JIJIsl BCIX:

aHrI.  «gssociation», ¢p. «association», wHiM. «Assoziation», ykp.
«acoyiayia»,

aHri. «authority», dp. «autoritex», nim. «Behorde», ykp. «opean» [Bnamu];

2) crmemiayibHI TIPaBOB1 TEPMIHM — BHUPI3HSIOTHCS OCOOJIMBUM TMPAaBHUIUM
3MICTOM:

anra. «applicable law», ¢p. «droit applicable», nim. «anwendbares Rech,
YKP. €3aCMOCO8He Npaso»;

3) croemianbHO-TEXHIUHI TEPMIHH — BigoOpakaloTh cdepy CremiaabHuX
3HaHb, HAIIPUKJIA]T: TEXHIKA, EKOHOMIKH, MEIUITUHHI TOIIIO.

VY npoananizoBaHuX mpaBoBUX akTax €C MHUPOKO MpeACTaBICHHI TEPMIHU
€KOHOMiKH, (hIHAHCIB, 30KpeMa!

aarn.  «balance of payments», ¢p. «balance des paiements»,
HiM. «Zahlungsbilanz», ykp. «naamiscnui 6aranc»;,

anry. «balance of trade», ¢p. «balance commercial», nim. «Handelsbilanz»,
YKP. «mop2o8envHuli Oananc».

@daxoBl TEKCTH TMPABOBUX aKTIB, MPOTOKOJIB, JIOTOBOPIB €BPOCOIO3Y,
JUPEKTUB, PETJIAMEHTIB 1 pillIEeHb MICTATh TEPMIHM, SIKI BKa3yIOTh HAa HAJIEKHICTh

10 €BpOCOIO3y Ta Ha CIUIBHI 3acaayd MISUILHOCTI, IO TO3HA4Y€H1 HOMIHAIISIMU
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«European», «Union», «common» i iXHIMH BIAMOBIIHUKAMHA POOOYMMH MOBaMHU
€C. Anamiz npaBoBux akTiB €C gae 3MOry BUOKPEMUTH OUIbLI IIUPOKHUM CIIEKTP
3HaYEHb MOPIBHAHO 31 CJIOBHUKOBUMH aAediHiuiaMu. Tak, aHrmiiicbka lekcema
«European» mae 3HaueHHS:

— connected with Europe («European languages»);

— connected with the European Union («European law, our European
partners») [256].

®dpaHniry3bKa JeKkcema «EUROPEEN, EENNE, adj. et subst» mosnauae:

A.— [Relatif a I'Europe en tant que continent]

1. Qui appartient a I'Europe, a certains de ses pays, a ses habitants.

a) Adj. Continent européen;

b) [P. ell. du subst. maniére] A I'européenne. Habillé & I'européenne.

c) Spéc., adj. et subst. (Celui, celle) qui est originaire d'Europe, qui Yy
habite. Européen civilise.

2. P. ext., adj.

a) Qui se situe a l'échelle de I'Europe; plus particulierement, qui a de
I'influence, de la renommeée en Europe, dont la valeur est reconnue en
Europe. Renommee européenne.

b) [En parlant d'une chose, plus rarement d'une pers.] Qui présente des
caractéristiques propres a I'Europe, a ses habitants.

¢ Communautés™ européennes.

2. [En parlant d'une pers., d'une collectivité, d'un état d'esprit] Qui considere
les choses a I'échelle de I'Europe, en dépassant le cadre des frontieres de son
pays, plus particulierement qui est favorable a une Europe organisée, qui travaille
en ce sens; qui désire I'intégration de son pays a I'Europe des Six.

— Emploi subst. (Etre) bon Européen. Probablement, le climat international
de I'époque [milieu du XXesiécle] a-t-il aussi facilité les efforts des «européens»
[244].

Himenpka tekcema «europaisch» mosnavae:

1. Europa betreffend, zu ihm gehorig, aus ihm stammend.


http://www.cnrtl.fr/definition/europeen
http://www.wissen.de/rechtschreibung/europaeisch
http://www.wissen.de/rechtschreibung/europaeisch
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2. Europa als Einheit betreffend oder betrachtend [259].

VkpaiHChkili  JiekceMi  «esponeticokuiy (-a, -e) TpUTaMaHHA Taka
CEMaHTHKa:

IpUKM. 10 €Bponeii 1 €Bpomna; 3act. CToC. 10 HApOIIB 1 JiepKaB 3axXiTHOT
€Bpornu; 3axigHoeBpoIelchbkuii; Bimomuii yciii €Bpori [238, c. 494].

Y npaBoBux aktax €C 11 TEpMIHOEIEMEHTH € KOMIIOHEHTaMHu
TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBOCIOJy4YeHb, SKI [O3HA4YarO0Th opraHu (aHria. «The
European Council», ¢p. «Conseil europeen», nim. «Europdischer Rat», yxp.
«Paoa €Espocorozy»), mpaBoBi nouarts (awen. «European Convention», ¢p.

«Convention europeenne», wHim. «Europdischer Konvent», ykp. «Eeponeiicoka

Koneenyis»), 30ipku Buganb (anrin  «Official Journal of the European
Communities (OJ)», ¢p. «Journal officiel (JO)», mim. «Amtsblatt (AB)», ykp.

«O¢hiyivnui sicnux €sponeticokux cninonom» [0o 1992 p.]).

CrinbHUN PO3BUTOK TOJNITHYHUX, €KOHOMIYHHMX, IMPABOBHUX, COIIAJIBHUX,
KyJIbTYPHHX BITHOCHH JepkaB-wieHiB €Bporeiickkoro Coro3y mnoTpedye
CTBOPEHHSI €JIMHOI MPaBOBOi OCHOBW Il Bciei mismbHOCTI €C, 1m0 TO3Ha4YeHa
HOBHMH TEPMIiHAMHM JUIsI HOMIHAI[I HOBMX cHerudiuaux mouats [71, c. 125-126].
VY mexax TepMiHOCHCTeMH MpaBoBUX akTiB €C YHCIEHHA KUIBKICTh TEPMIHIB 13
TepMIHOETIEMEHTAMH «UNION», «Coi03» HA3WBAIOTh CHEeHHU(IUHI yCTAaHOBH Ta
00’eKkTH. 3HAYCHHS AHTIIIHACHKOT JIEKCEMH «UNION» OXOIUTIOE MIUPOKUN CIEKTP
SABUIIL 1 IIOHATDH Y TIIYMA4YHHUX CJIOBHHKAX:

— [countable] also trade union British English, labor union American English
an organization formed by workers to protect their rights union of the National
Union of Teachers, Are you planning to join the union? union members;

— used in the names of some clubs or organizations: the British Golf Union

— singular] formal the act of joining two or more things together, or the state
of being joined together,

— [singular] a group of countries or states with the same central government:

the Soviet Union;


http://www.wissen.de/rechtschreibung/europaeisch
http://www.wissen.de/rechtschreibung/europaeisch

47

— the Union used in the past to talk about the United States, especially the
northern states during the Civil War;

— [uncountable and countable] formal marriage;

— [uncountable and countable] formal the activity of having sex, or an
occasion when this happens [253].

— [countable] a group of states or countries that have the same central
government or that agree to work together the former Soviet Union, the European
Union [http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/union].

Jlekcema «uUNiON» y QpaHIy3bKUX TIyMAayHUX CIOBHUKAX Ma€ TaKy
CCMAHTUKY:

1. a) Liaison intime, relation étroite entre deux ou plusieurs personnes ou
choses de fagcon a former un tout homogene ou a ne faire plus qu'un;

b) Rapprochement de deux ou plusieurs choses, d'élements tendant a former
un tout harmonieux.

2. Relation réciproque qui existe entre deux ou plusieurs personnes, liens
affectifs et sociaux, sentiments; relations de vie commune [244].

Jlexkcema «coroz» y HiMGHBKI/IX TJIYMa4YHHUX CJIOBHHMKAX IIOTPAKTOBAHA TaK:

— Vereinigung:

aus lat. unio, Gen. unionis, «Vereinigung, Einheit»,

Verbindung, Bundnis, Zusammenschluss, Genossenschaft, Gesellschaft,
Assoziation, Partei, Gemeinschaft, Interessengemeinschaft, Liaison [259].

JlekceMa «co103» B YKpPaiHCbKHX TIIYMAYHUX CJIOBHHUKAX IMOSICHEHA TaK:

1. TicHa enaHIiCTh, TICHUH 3B’S30K MDK KHM-, YHM-HEOynb. Yroja,
JIOMOBJIEHICTb 3 KUM-HEOYIb 1po 1moch. 2. OO0’ €qHaHHS TPy JI0/IeH, OpraHizalliu,
JIepKaB sl AKUX-HEOyAb CIUTBHUX i, CIITbHOT MeTH. 3. JlepaBHe 00’ €THaHHS,
0 CKJIAJAETHCS 3 JICKUIBKOX JepKaB, 3eMeJIb 1 T. 1H. 3 OJJHIEF0 BEPXOBHOIO BIIAJIOI0
[241, c. 478].

TepMiHOeIEeMEHT «UNION» Ta HOro BiAMOBIAHUKH € 31€0LIBIION0 OCTAHHIM
KOMIIOHEHTOM  TEPMIHOJOTIYHUX  CJIOBOCHONy4YeHb. OOcSIr 3Ha4YeHHS B

YKpaiHChbKHMX JIeKCUKOorpadiuHUX JiKepenax 1 B mpaBoBux aktax €C 30iraerncs,


http://www.wissen.de/wortherkunft/union
http://www.wissen.de/wortherkunft/union
http://www.wissen.de/wortherkunft/suffragetten
http://www.wissen.de/wortherkunft/suffragetten
http://www.wissen.de/wortherkunft/union
http://www.wissen.de/wortherkunft/union
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CIIEKTp 3HAUYECHb, MOJAAHUX B AHIVIIHCHKUX TIIYMAauyHUX CJIOBHUKAX, 3HAYHO IIUPIIUM
1 30ira€eThCs JIMIIE YaCTKOBO B 3HAUYEHHI — «a group of states or countries that have
the same central government or that agree to work together»:

anrn. «European Union (EU)», ¢p. «Union europeenne (UE)», Him.
«Europaische Union (EU)», ykp. «E€spomneticekuii Coro3 (€C)»;

aHri. «cCitizenship of the Union», ykp. «rpomansacTBo Coro3y»;

aurn. «Council of the European Union», ykp. «Pamga €Bponeiicbkoro
Corozy»;

aHrjI. «CUStOMS UNion», yKp. KMUTHHUI COIO3;

aHria. «economic and monetary union (EMU)», ykp. «eKOHOMIYHHN Ta
MOHETApHUHN CO03»; KCKOHOMIYHUM Ta BATFOTHUM COIO3.

Omxe, anrm., ¢p., HiM. «Union» y nekcumni €C naOyBae crenupigHuX
3Ha4Y€Hb, HOBHUX KOHOTAIlld, BIJAJIEHUX Bil YCTaJ€HOi CEMaHTHUKH.
TepMiHOCTIONTy4eHHSI 3 TaKUM €JIEMEHTOM BiIoOpakae CILUIbHY METY JepiKaB-
YWICHIB JI0 1HTETpallii.

Jlns BTieHHs cnuibHOT momitukn €C y CcKIaal TepMIiHOJOTIYHOT JIEKCUKHU
AKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTh MPUKMETHUKU AHTII. «COMMON», ¢p. «cOMMUN», HiM.
«gemeinsame», yKp. «cniibHuily. AHali3 JIeKCHKOrpadidHUX JHKEpea 3acBiIuye,
10 3a3Ha4YeHI 3araJIbHOBKUBAHI JIEKCEMH TEPMIHOJIOTI3YIOThCSI B €BPOINEHCHKOMY
KoHTeKCTi. [IpoananizyeMo TiiyMaueHHs WX JIEKCEM Yy YOTUPbOX MOBAX:

AHTII. «COMMON»:

1) happening often and to many people or in many places [# rare];

2) existing in large numbers [# rare];

3) common aims, beliefs, ideas etc are shared by several people or groups;

4) common ground, facts, features, or beliefs that are shared by people or
things that are very different;

5) belonging to or shared by everyone in a society;

6) ordinary and not special in any way [253].

@®paniry3bka JekcemMa «COmmun» rno3Hayvae:

A. 1. Qui est le fait de deux ou plusieurs personnes ou choses.



49

2. Qui appartient & un grand nombre ou a une majorité de personnes ou de
choses.

3. Qui est propre ou incombe a un ensemble donne.

a) Qui réunit en un tout les éléments d'action sur lesquels s'est établi I'accord
d'un ensemble considére.

b) Qui s'applique, qui appartient ou incombe a toutes les personnes ou a
toutes les choses d'un ensemble consideré.

B.— P. ext. Qui est répandu dans le plus grand nombre de lieux, chez le plus
grand nombre de personnes.

1. Que l'on trouve partout, tres répandu [244].

HiMGIIBKy OJUHUIIIO «gemeinsame» BUKOPHUCTOBYIOTH IJIA ITO3HAYCHHS

1) mehreren Personen oder Dingen in gleicher Weise gehdrend, eigen;

2) in Gemeinschaft [unternommen, zu bewaéltigen]; zusammen, miteinander
[246].

VYkpaiHcbKa JIEKCeMa «CniibHull» BUTIyMayeHa TakK:

1. SIxumii HaNeKUTH yciM ab0 GaraThoMm.

2. Slknii BUKOHYETBHCS, JOCATAETHCA 1 T. 1H. BciMa (B CYCIUIBCTBI, TPYIIL,
KoJieKTHBi) [242].

YcraneHe 3HAYCHHA JIEKCEMHU «CRITbHULLY MIEPEXOIUTh o
TEPMIHOJIOTIUYHOTO, JIE CHilbHe TO3HAYaE «3arajabHe, 00’€qHaHe, IO CTOCYEThCS
TUTbKA ~ JnepxkaB-wieHiB €C». 30kpema, Yy TMOJAHUX TEPMIHOJOTIYHUX
CJIIOBOCIIONTYYCHHSIX Ha3BaHWW TNPUKMETHUK B aHIJINCBHKIA, HIMEIbKIM Ta
YKpaiHCHKiil MOBaX BUKOHYE POJIb IEPIIOTO KOMIIOHEHTA!

aHTJI. «cCoOmmon positions»,

dp. «positions communes»,

HiM. «gemeinsame Standpunkte»,

YKP. «CIUTBHI TTO3HITIi»,

aHrj. «common action»,

¢p. «action en commun»,

HiM. «gemeinsames Vorgehen»,


http://www.duden.de/rechtschreibung/gemeinsam#Bedeutung1
http://www.duden.de/rechtschreibung/gemeinsam#Bedeutung2
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YKP. «CHUTbHA AISTTBHICTHY,

anri. «Common Agricultural Policy (CAP)»,

dp. «politique agricole commune (PAC)»,

HiM. «gemeinsame Agrarpolitik (GAP)»,

ykp. «CrinbHa arpapha nomituka (CAIT)»,

aHriI. «common banking markety,

¢p. «marche bancaire communy,

HiM. «gemeinsamer Bankenmarkt»,

YKP. «CIUTbHUN PUHOK 0aHKIBCHKHX MOCTYT,

aHrI. «common commercial policy»,

¢bp. «politiqgue commerciale commune,

HiM. «gemeinsame Handelspolitik»,

YKP. «CHiJIbHA TOPTOBEJIbHA ITOTITHKAY,

anri. «common defence policy»,

¢bp. «politique de defense commune,

HiM. «gemeinsame Verteidigungspolitik»,

YKp.» CIiIbHA 000POHHA TOIITHKAY.

Bapro 3a3HaunTH, MO0 OCTaHHIM KOMIIOHEHT OUIBIIOCTI TEPMiHOJOTTYHUX
CJIOBOCIIONIYYEeHb (CIIOBO «policy») B aHTIIMCHKINA, YKpaiHCHKIM, HIMEIbKIH,
dbpaHIly3pKiii MOBI TIOCiZla€ 1HINIAJBHY TMO3UIlI0. Taka TEHACHINS 3acBiIuye
VHIKaIbHICTD, crnenudiunicts [71, c. 124-125] x0kHOI MONITHKH / Kypcy mii
(aepapna, mopeosenvua noaimuka, pubAILCOKO2O 20CNO0APCMEA, MOP2IGIi,
306HIWHIX 38 'A3Ki6 ma be3nexu) y KOHTEKCTI €C.

[TpaBo €C 6a30BaHe Ha MOHATTAX HAIIOHATHHOTO ¥ MIXKHAPOHOTO MPaBa, a
TaKOXX Ha HOBHUX CHElU(IUYHUX IMOHATTAX MbKHapoaHOi opraxizamii [83, c. 19].
BukopucranHs onuHUIL. aHDI.  «united, common», ¢p. «Communx», HiM.
«Gemeinsame», YKp. «EOUHUU, 3A2ANbHUL, CRIIbHUU» — SK KOMIIOHEHTIB
TEPMIHOJIOTTYHUX CJIOBOCTOJNYYEHb 1 TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH KOMIIO3UTHO1

KOHCTPYKIIii pOOUTH I1i CJIOBA criemiaabHuMu [177].
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Ille onHi€r0 O3HAKOK IHTErpalifHOCTI (PaxOBOi JEKCHUKU TEPMIHOCHUCTEMU
npaBoBux akTiB €C € TeHaeHLis A0 yHi]ikalii TEpMiHIB, 1I€ MOLIMPIOETHCS Ha
NpOCTi TepMiHM (aHTI. «agency», ¢p. «agence», HiM. «Agentur», ykp. «acenyin»);
tepMinu-cumBonn (anri. «Agenda 2000», ¢p. «Agenda 2000», mim. «Agenda
2000», ykp. «llopsiook dennuti 2000%; «IIpoepama 2000»), TepMiHH-aOpeBiaTypH
(anrn. «CEFTA (Central European Free Trade Agreement)»; ¢p. «ALEC (Eaccord
de libre-echange centre-europeen)»; mim. «CEFTA (Zentraleuropaisches
Freihandelsabkommen)», ykp. «[E®TA; CEFTA (llenmpanvrocsponeiicoka
1200a Npo BiIbHY MOP2i6io)».

VY cknaal npaBHuyoi TepmiHoiorii €C (QyHKUIOHYIOTh BJIaCHE MPaBOB1
TEPMiHH, a TAKOK HOMEHKJIATypHI1 Ha3BU 1 aOpeBiaTypH (CKOpOUYEeH1 HOMIHAIIIT BCI1X
Ha3BaHuX rpym). Y mnpaBoBux aktax €C 3adikcoBaHo BiacHe Tepminu €C,
TEPMIHM 13 CYMDKHUX Taily3ed (EKOHOMIKH, MOJITONOr, Iep>KaBHOTO YIPABIIIHHS,
chepu MDKHApOAHUX BiAHOCHWH, comiojorii Ta 1H.). Croenudika Takoi
TEPMIHOCHUCTEMHU TIOJIATAE B MOEJHAHHI BJIaCHE TEPMIHIB 1 TEPMiHIB, 3aJly4eHUX 3
THIITUX TaITy3eH.

TepminooriuHI Tapanesli BAHUKAIOTh y 3B A3KYy THM, IO MiJ 4ac TBOPEHHS
HOBUX TEPMIHOJIOTIH JOCHUTh YacTO 3allO3MYYIOTh TEPMIHHM IHIIOMOBHOI'O
noxo/keHHA. [loTparuisitoun i BIUIMB HAI[lIOHAIBHOI KYyJIBTYPH, BOHM MOXYTb HE
3MIHUTH CBOT'O 3HaUYCHHs a00 HA0YTH HOBOI CEMaHTHKHU:

1) moBHI TepMiHOJOTIYHI Mmapayieiai — (HOpMaTbHO CXOXI TEPMIHOJOTIYHI
OJIMHUII1 PI3HUX MOB 3 OJHAKOBUMU 3HAUYCHHSIMU;

2) HETNOBHI TEPMIHOJOTIYHI Tapaneni — y iXHI CeMaHTH4HIH CTPyKTypi
301ira€ThCs JIMIIC YaCTUHA 3HAYCHb;

3) xuOHI TEPMIHOJOTIYHI Tapajeli — CX0XKi 32 30BHINIHBOIO (OPMOIO, ajie
30BCiM (yciMa CBOIMH 3HAYCHHSAMH) pO30DKHI TEPMIHOJIOTIYHI OJHMHHMII JBOX
MOpiBHIOBaHKMX MOB [24, c. 113].

[Toromxyemocs 3 nmorasigamu M. JlopodeeBoi Ha mapainenizm TepMiHiB [67].
JlocniHuisl 3a3Hayae, 10 OJHIEI0 3 MPUYUH HAABHOCTI CHIJIBHUX EJIEMEHTIB

JEKCUKA B OUIBIIOCTI €BPONEHCHKUX MOB € TaK 3BaHUM MaH €BPONEHCHKUUN
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€JIeMEHT, TOOTO CHOPIAHEHICTh 1HIOEBPONEUCHKUX MOB, IO IO3HAYAETHCS Ha
30BHINIHIA CXOXOCTI 0araTh0X JEKCUYHUX elieMeHTIB. [lpuumnamu sBuia
napajienizMmy € 371e0UIbIIOr0 KOHTAKTH 3 IHIIMMHU KpaiHamu, 3amo3WYeHHS,
MDKHApOH1 yrofau. BusHayanbHUM KpUTEPIEM IS napaienizmy mepminié CIyrye
MOBHA CTaHJapTH3Aallisi B MDKHAPOJIHUX MOBaX HayKH il TexHiku [67].

TepMiHOOTIYHI TIapajienai BUOKPEMIIEHO B MeXaX TEKCTIB MPABOBHX aKTiB

€C. Ipuknan Takoi mapaneni npejacraBieHo B Tabmumi 1.3.

Tabnuysa 1.3

Tepminosioriuni mapaJjiesii B Meskax npaBoBux akTiB €C
CrioBHHUKOBE CiioBHHMKOBE AHTICHKI Ilepexnan
3HAYEHHS 3HAYECHHS NPUKIIAIH 3 YKPaiHChKOIO
aHTIHACHKOT YKpalHCBKOI TEKCTy «Yronaa
JIEKCEMU JIEKCEMH npo Acoriariito
«original» «opueinanvnun» | Ykpaina — €C»
present or existing - Article 105. The | Crarts 105.
from the extension and its | [Ipodoesorcenns
beginning; first or duration shall be | cmpoky ma uoco
earliest [255]; duly motivated and | mpusanicmeo

shall be notified to | narescnum wurom
the applicant | o6tpynmosyromscs
before the original | ma

period has expired | nosidomnsiromocs
[264]. 3A56HUKY 00

3AKIHYEeHHS il

nepuio2o  CmpoKy

[263].
Created CtBOpeHuit Article 171. The CrarTs 171.
personally by a CaMOCTIHHO Parties shall Cmoponu
particular artist, [240, c. 744] provide authors, in | naoaromw

writer, musician, respect of the asmopanm,



http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/present#present
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/exist
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/beginning
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/early
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/create
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/personally
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/particular
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/artist
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/writer
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/musician
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etc.; not a copy original of their CMOCOBHO
[255] works or of copies | opucinanis  ixmix
thereof...[264]. meopie  abo ix
konii...[263].
Article. 167 | CrarTsa 167.
Photographs dotorpadii, sKi €

which are original | opuriHanibHUME Y

in the sense that|Tomy po3yminHi,

they are the | wo BOHU €

author's OWN | BJIACHUM
intellectual IPOAYKTOM
creation [264]. IHTEJIEKTyaIbHOT

JISITBHOCT1 aBTOpa

[...] [263].

Ha migcraBi amamizy TepMmiHOeJdeMeHTa aHra.  «original»,  ykp.
«OpuciHaIbHUl» MOXKHA KOHCTAaTyBaTH HAsSBHICTh IMOBHOI TEPMIiHOJIOTIYHOT
mapajeii B 3HAYCHHI «opucinanvrui» («3pobieHutl camocmiuno») Ta XHOHOI
TEPMIHOJIOTIYHOT mapaseii — aHri1. «original» y smadeHHi «nepuwuti». YKpaiHChKI
JeKkcuKorpadiuHi JpKepesia He PiKCYITh OCTAHHBOTO 3HAYCHHS.

Orxe, cnemudika Tepminomorii €C gk iHTErpariiiHol TEPMIHOCUCTEMH
MOJIATAE Y BIATBOPEHHI MOHATH, YCTAHOB, HAa3B JIOKYMEHTIB, SIKi HAJEXKaTh HE [0
HaI[IOHAJIBHOTO 3aKOHOJABCTBA, a JI0 €BPONEHCHKOTO 3aKOHO/IaBCTBA, HE3BAKAIOUU
Ha Te€, KO MOBOIO HANMCAHWN TEKCT. [HTerpaiiiHuii XapakTep TEPMIHOCUCTEMH
BUSBIIIETHCSI B HASIBHOCTI TEPMIHOCIIOJIYYEHB, IO Y CBOEMY CKJIAIi MICTSThH TaKi
eneMeHTH, sk «European», «union», «common», «policy» Ta iXHi BiAMOBIIHUKH
iHmMMU MoBamu. Y ckmani (axoBoi mexcukum €C 11 onmHMIN HAOYBarOTh
crieniuIYHUX 3HAYEHb, HOBUX KOHOTAIlM, BIITAJICHUX B yCTaJIE€HOI CEMaHTHKH,

Ta 3HayeHb, 3a(dIKCOBAaHMX Yy JEKCHUKOrpaplyHUX JpKepenax. Y  Mexax


http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/etc.
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/copy
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TepMmiHocucteMu TmpaBa €C BHOKpPEMIIEHO TOBHI W XHUOHI TEpPMIHOJOTIYHI

napaesni.

1.3.3. Tenagenuii g0 MoOBHOI exkoHOMii y ¢axoBux
Tekctax €C. OcoOnMBICTIO MOBHOTO pO3BUTKY KiHIA XX — mouyaTky XXI
CTOJIITTS € BHCOKOJWHAMIYHHUKM THII €BOJIIOIII MOBHOI CHCTEMH, JUISI SKOTO
XapaKTepHl JIEKCUKO-CEMAaHTU4HI TpaHcdopmalii 1 rpamMatuyHi Jaedopmartii,
pecTaHapTu3allis JiTepaTypHOi HOPMH, CXUJIBHICTh J0 aHaITU3MYy M KOMIpecii
Ta ONTHUMI3allii MOBHOTO KOy [66, ¢. 135-136].

MoBHa €KOHOMisl SK OJWMH 3 YHIBEPCAIbHHX TMPOIECIB TPUTAMaHHUH
Oinpiiocti MoB. EkoHOMIiIO sK MOBHE sBHINE aochipkyBaaun P. Bymaros [23],
A. Maptune [127], A. Hemro6a [133], T'. [Tayns [138], O. CtumoB [159] Ta iH.
[Tpy bOMY JOCITITHMKHA BUKOPUCTOBYIOTH PI3HUMH TEPMIHAMH Ha IMO3HAYCHHS
[IbOTO TIOHSTTS, 30KpeMa: MPUHIMUI EKOHOMIi, MNPUHIUMI MOBHOI EKOHOMIi,
TEHJICHIIs] 10 €KOHOMIi MOBHUX 3ac00iB, 3aKOH €KOHOMIi JIIHTBaJIbHUX 3YCHJIb
TOIIIO.

CyTHICTh 3a3HAQYE€HOTO MPHUHIUIY IOJISITAa€ B TOMY, IO TISUTBHICTH JIFOAUHH
Mae IUISCIPAMOBAHUN XapakTep 1 moTpedye JTOCITHEHHS METH 3 MIHIMAJIbHUMH
BUTpaTaMu 3ycuiab [52, C.137]. MoBHa €KOHOMIS BHSIBISIETHCS B PEIYKIIl,
CINTUYHUX PEUEHHAX, 3ropTaHHi Tomo [126, c. 121]. BuBueHHs sBHI €KOHOMIl
Ha PIBHI CJIOBOTBIpPHOI HOMIHAIlI OOMEXKeHE 31e0UTHIIOTO 00CTEKEHHSIM (PaKTiB
CKOpPOYYBaHHSI CIIB 1 CJIOBOCIIONY4YeHb, OO0’ €IHAHUX TEpPMIHAMU abpesgiayis W
abpesiamypa [134, c. 3].

OpHuM 13 BUNAAKIB peantizalii MOBHOI €KOHOMIi, II0 MOMITHUN Ha PI3HUX
PIBHSAX CHCTEMH MOBH, € CHHKPETH3M, T SKUM PO3YMIIOTh «CYMIIICHHS (CUHTE3)
TudEepeHIliHUX CTPYKTYPHUX 1 CEMaHTHUYHUX O3HAK OJWHUIIL MOBHU (JESKHUX
pO3pSAIIB CJiB, 3HAYCHb, IMPOIO3HUIIIA, WICHIB pedeHHs Ta iH.)» [13, c. 446].
JI. €EnpMcneB  BUTIyMauye TEPMIH CHHKPETH3M Yy 3B’SI3KyY 3 OMOHIMIEIO

rpaMaTudHUX GHOpM, JISKCUIHOIO TIoriceMiero (6araro3nauyHicTio ciiB) [70, c. 224—

225].
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[MomicemanTiuHa Jekcema «transaction» moTpakToBaHa B TIYMauyHUX
cioBHukax tak: 1) [countable] a business deal or action, such as buying or selling
something; 2) [uncountable] the process of doing business; 3) transactions [plural]
discussions that take place at the meetings of an organization, or a written record of
these [253].

3a nmexcukorpadiuHUMUM JAaHUMH, «transaction» mos3Hauae: BigaHHS, IO,
oreparliro, IpoTOKojH, crhpaBy, yroay [235]. Tepmin «transaction» HaleKuThb
JuIe 0 OJHi€l raimy3i U mae OaraTo BIANOBITHUKIB, a came: «yzooa» (3ar.),
«onepayisy (0aHK.), «npomoxon» (IHILL), «2ocnodapceka onepayisy (OyXr.),
«BUPITUEHHS CNOPY CIOPIH WLISIXOM KOMApoMmicy 4u y2oouy (10p.). KonTekcryanbHe
OTOYEHHS BIIIrpa€e BaXKJIMBY pOJIb B akTyaizalli HEOOXITHOro 3HA4YeHHA abo
KOMIIOHEHTa 3HA4YeHHsS. Y HAIIOMYy BHITQJKy MOBHHH Mapkep «economic -
eKOHOMIYHUL JICTePMIiHYe 3HadeHHs «transaction» sk «onepayis».

Anra. ... or unusually large transactions and all unusual patterns of
transactions which have no apparent economic or visible lawful purpose [267].

VYKp. ...uu He36UYHI 6eIUKI onepayii ma 8Ci He36UYHI cxemu onepayii, sKi He
Maromo 04e8uOHOI ekonomiunoi yu npasosoi memu [260].

Y tekcti «Yromm mpo Acomiamito Ykpainm Ta €C» aHri. TepMiH
«transaction»:

1) TpaHcHiTepy€ETHCS:

Axnrn. Article 93. [...] limitations on the total value of service transactions
or assets in the form of numerical quotas or the requirement of an economic needs
test [264];

Yxp. Crarrs 93 [...] obmeoxcenns cmocosno 3acanvhoi eapmocmi
mpaucakyii abo akmugie y pamKax Ha0auHs nociye y Gopmi KilbKiCHUX K8om abo
BUMO2 nepesipKu ekoHomiunux nompe6 [263];

2) 30ira€ThCs 3i CJIOBHUKOBUM TIIYMAYCHHSIM:

— onepayis.

Anrn. Article 125 [...] lending of all types, including consumer credit,

mortgage credit, factoring and financing of commercial transaction [264];
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Yxp. Crarts 125 [...] nocayeu 3 kpeoumysanus écix eudis, y momy uqucii
cnoJcugyull Kpeoum, Kpeoum ni0 3acmagy, Gakmopune ma @iHAHCY8AHHSA
Komepyiunux onepayiu [263];

— yroja:

Awnri. Article 254. The Parties acknowledge that anti-competitive business
practices and transactions have the potential to distort the proper functioning of
markets and generally undermine the benefits of trade liberalisation [264];

Ykp. Crarras 254. Cmoponu eusnaioms, WO  AHMUKOHKYPEHMHI
20CN00apCvLKi NPAKMUKY ma y200U NOMEHYIHO MONCYMb CHOMBOPUMU HANEHCHE
@DYHKYIOHYBAHH ~ PUHKIE MA  3A2ANOM  3MEHWUMU  NO3UMUBHI  HACIIOKU
nibepanizayii mopeisni [263];

— OMYCKA€ThCS (YTBOPIOETHCS JIAKYHA):

Awnri. Article 86. They do not engage in direct transactions with the general

public and do not receive remuneration from a source located within the host
Party [264];

Ykp. Crarts 86. Bonu b6e3nocepednvbo e 83aEM00iiomb i3 2pOMAOCHKICIIO

Mma He OMpuMylOms 8UHA2OPOOY 3A CB0I0 Npayro 3 0dcepend, PO3MAulo8AHO20 8
medicax npuimarouoi cmoponu [263].

Y 1upomy Qparmenti (daxoBoro TeKCTy TepMmiH «transaction» He
nepeKIaIeHui, TOMY yTBOPIOETHCS TEPMIHOJIOTIYHA JaKyHa.

[Tomicemist TepminiB MoBH TipaBa €C 3yMOBIIeHAa BUKOPUCTAHHSIM Y PI3HHUX
chepax NpaBOBHUX, CKOHOMIYHHMX Ta IMOJITHYHHUX BITHOCHH JIepKaB-wWICHIB (IUB.

Tabmn. 1.4).

Tabnuys 1.4
IHonicemisi TepMiHiB IK BUSIB CHHKPETU3MY — 03HAKH MOBHOI €KOHOMII
Ykp. AHrIL. Op. Hiwm. Cdepa
BUKOPHUCTaHHS
copaBa | Affairs Affaire Angelegenheiten EU institution,
Fisheries
Legal Affaires Juristischer Dienst EUROPEAN
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Affairs juridiques UNION, EU
institution,
Operation of the
Institutions
aKT Single Acte unique | Einheitliche Akte International
European européen agreement,
Act European Union,
Deepening of the
European Union
[Council]
legal act acte juridique | Rechtsgeschaft LAW,
instrument Rechtshandlung Intellectual
legal juristische Handlung property,
transaction International
agreement
[Council]
Act acte Akte International
agreement, LAW
[Council]
Cymxe | ruling Regelung Ruling [CdT]
-HH,
. Jugement
pimie-
HHA
judgment Jugement Gerichtsentscheidung | LAW [EP]
ECONOMICS,
judging Richten AGRICULTURE
Jugement : FORESTRY
AND

FISHERIES
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judgment Urteil International
Jugement
agreement, LAW
judgment gerichtliche Intellectual
Jugement Entscheidung property
[Council]
npaBo | European Institut Europdisches European Union
Law européen du | Rechtsinstitut law
Institute droit
international | droit internationale LAW, European

human right | internationa | Menschenrechtsnorme | Union [Council]

s law | sur les|n
droits  de
I'homme
droit

internationa
| relatif aux
droits de

I'homme

VY nmpaBHUYIN JIHTBICTHII PO3PI3HAIOTH TEPMIHU «IOJBIHHOT HANEKHOCTI» —
BJIaCHE MPaBOBOi Ta ekcrpampaBoBoi [193, c. 89-91], kyau HanexaTh TEpPMIHH,
rnmoaaxi B Tadymmi 1.4.

Sk 3a3HayeHoO BHINE, OAHUM 31 CIOCOOIB BHPaKEHHS CHUHKPETU3MY SIK
3aco0y MoBHOI ekoHomii y @¢axoBux Tekctax €C € abOpesiamis. I[nomi
BUKOPHUCTaHHSI a0peBlaTyp NPU3BOJUTH 10 IUIyTAHWMHU B TEpMiHAX, 30Kpema
aopeBiarypa EC w™oxe mnosnauatm «European Commission» Ta «European
Committee». AGpeBiaTypu YTBOPEHI Ha OCHOBI JIBOX 